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> y,Meine Ehre heiBt Treue!"* — vapaasti suomen- 
taen ,,kunniani nimi on uskollisuus. 

Nuo sanat ovat jokaisen SS-miehen, Suur-Saksan 
johtajan valiosotilaiden, vyön soljessa. Rauhan ja 
sodan päivinä muistuttavat ne näiden joukkojen 
vaalimista arvokkaista ja tuskanpyhistä perin- 
teistä kansallissosialismin taisteluvuosien varrelta. 
Vain horjumattomasti, uskoen voi- daan aatteen 
lippu kuljettaa voittoon, ja vain pettämättömästä 
uskollisuudesta kasvaa taistelijan kunnia täyteen 
suuruuteensa. 

Uskoa ja uskallusta — millä paremmin voisi 
luonnehtia myöskin niiden nuorten suomalaisten 
miesten työtä, jotka kolmatta vuosikymmentä 
sitten lähtivät Saksaan oppimaan sotataitoa, 
tielle, joka Missen, Aa-joen ja Riianlahden rantojen 
taisteluiden kautta johti heidät oman kansansa 
talonpoikaisen vapausarmeijan johtoon. Jääkäreit- 
temme tehtävä jos mikä, edellytti uskollisuutta 
isänmaata ja sen parasta kohtaan ja perimmältään 
juuri siinä. on jääkäreittemme himmenemätön 
kunnia. 
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Kuva: TK-Ovaskainen 

- Suomalais-saksalainen aseveljeys osoittaa kestävyyttään koettelemusten vaikeimpinakin 

hetkinä. — Kenraali Heinrichs ojentaa saksalaisille sotilaille suomalaisia kunniamerkkejä 
tunnustukseksi heidän suorittamastaan osuudesta Itä-Karjalan taistelujen aikana 


Ja nyt, suhteellisen lyhyen ajan, mutta monien 
kansallisten, vaiheittemme jälkeen, marssii jälleen. 
nuori. suomalainen pataljoona vanhan Saksan 
historiallisella maaperällä! Jälleen kaikuvat vuoroin 
suomalaiset ja saksalaiset marssilaulut romant- 
tisten pikkukaupunkien kaduilla, harjoitusmaas- 
tojen metsäpoluilla ja Saksan viljavien maaseutu- 
maisemain asfalttiteillä. Jälleen astuvat suoma- 
laiset ja saksalaiset sotilaat rinnan niin etelässä 
kuin pohjoisessakin. Ja kansojen kohtalon Herra 
näkee, että jälleen juoksee suomalainen ja sak- 
salainen jalo veri yhteen Keski-Euroopan taiste- 
lukentillä. : 

, Meine Ehre heift Treue!* Tuskin on sattuma, 
että tätä tunnusta kantavat nyt myös suomalaiset 
Saksassa ja sen pitkällä rintamalla bolshevistista 
itää. vastaan. Perivihollisemme shakaalipolitiikan 
puristaessa uhkaavasti ja suuren osan kansaamme 
ollessa karkoitettuna karjalaiselta kotiseudultaan, 
oli meillä jälleen joukko, joka ei epäillyt lähteä 
kohden tuntematonta tulevaisuutta vieraalla maal- 
la, koska maa vaati sitä. Ja kun tämän uuden jää- 


SS- Rottenfiihrer, toim. Jukka Pyrkko 








Käripataljoonamme lippu vastikään annettiin sille 
viiriksi taistelujen teille, vastaanotti sen joukkue, 
jossa. oli ainoastaan ensimmäisten jääkäreittemme 
poikia. 

, Rakas, kiusattu synnyinmaa! Sinun viiriäs 
mielin nuorin väki varteva kuljettaa. 

Suomen päivälehdissä on julkaistu muutamia 
uutisia vapaaehtoispataljoonastamme Saksan ar- 
meijan riveissä. Nyt voidaan kertoa, että pataljoo- 
nan valtaosan ankara ja perusteellinen koulutus- 
vaihe on päättynyt, poikien odotettua kärsimättö- 


minä rintamallepääsyä siitä alkaen, kun tieto Sak- 
san sodanjulistuksesta ja suomalais-saksalaisesta 
aseveljeydestä levisiriemastuttavana humahduksena 
komppanioihimme. Silloin oli kuuma ja kaunis 
kesäpäivä ja meillä oli kaikesta huolimatta edes- 
sämme kova koulu tullaksemme todella päte- 
viksi sotilaiksi ja liittyäksemme saumattomasti 
siihen kokonaisuuteen, joka vastustamattomasti 
murtaa tiensä sinne, minne se on murrettava — 
Saksan voittoisaan armeijaan. Nykyaikana voidaan 
jo todella puhua sotilaan ammatista ja ilman tätä 


Sodassa ei ole panettelua eikä kateutta. Jokainen pitää arvossa itseään. 


Kateus aiheutuu puuttuvasta itsekunnioituksesta 
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Kuva: Weltbild 


Suomalainen vartioalus tähystysmatkalla 


Suomi Saksa 
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ammattikoulutusta ei parhaimmastakaan ainek- 
sesta saada kenttäkelpoisia taistelijoita. Suomalai- 
sille upseereille ja aliupseereille on työ ollut luon- 


nollisesti suurelta osalta entuudestaan tuttua, jos 


kohta paljon uuttakin on jouduttu oppiman. Mutta 
suoraan koulunpenkeiltä riviin astuneiden poikien 


=on tietysti ollut opittava koko sotilaselämä ,al- 
"fasta omegaan', mikä useinkin on vaatinut täy- 


dellistä. keskittymistä ja hampaiden puremiseen 
asti kovia ponnistuksia. Kielivaikeudet ovat sitten 
olleet yhteisiä, mutta nekin on voitettu kuittaa- 
malla ylipääsemättömät paikat huumorilla, joka 
palveluksen paljoudesta huolimatta on rehevänä 
ollut kultaamassa karua kasarmielämää. Me olemme 
mahdollisuuksin mukaan opetelleet saksaa ja ase- 
veljemme suomea —”'ovatpa muutamat nuoret 
,, jääkärit" muutaman sanan saksaa opittuaan tuo- 
neet julki pelkonsa siitä, että unohtaa kokonaan suo- 
menkielen ennenkuin on täydellisesti oppinut hal- 
litsemaan saksaa! Muodollisessa koulutuksessa ken- 
tällä olemme kyllä tunnustaneet isäntäväkemme 
paremmaksi, jos kohta emme siinä voikaan kieli- 
vaikeuksista johtuen parhaintamme esittää. Mutta 
ampumaradalla olemme me vuorostamme omaa 
luokkaamme, eivätkä saksalaiset ole jättäneet sitä 
tunnustamatta. 

Siviiliväestön suhtautuminen meihin on. erino- 
maisen myötämielistä; Suomi ja sen sankarillinen 
ja voitokas taistelu ryssää vastaan tunnetaan ja 


tunnustetaan täydellisesti , Kolmannessa Valta- 


kunnassa" ja niin sitten ,,Finnen'' ovatkin kaikkien 
muiden ulkomaalaisten vapaaehtoisten rinnalla 
asia erikseen. Esimerkkinä tästä ei liene liian 
proosallista mainita, että moni. saksalainen on 





milloin tahansa valmis luovuttamaan meille osan 
omasta = leipäkortistaan. Näin on myös pääs- 
syt kehittymään monia henkilökohtaisia ystävyys- 
siteitä ja — tulevan ,,Jääkärin morsiamen johto- 
motiivina voisi ehkä olla ,,saksalais-suomalaisessa 
aseveli-illassa * kasarmin kanttiinissa kaikuva laulu. 


Tällä hetkellä ei vielä ole aika kuvata yksityis- 
kohtaisin asiatiedoin poikiemme jääkärielämää Sak- 
sanmaassa, se ehditään kyllä aikanaan tehdä. 
Me tervehdimme täältä omaisiamme ja tuttu- 
jamme ja koko taistelevaa isänmaatamme parhaiten 
sillä, että ilmoitamme olevamme omalla paikal- 
lamme uskollisena tehtävällemme. Me voimme 
hyvin, me olemme nähneet laajalti ihanaa, suvista 
Suur-Saksaa ja — me olemme oppineet taistelun 
voittamisen salaisuudet. Osa meistä on jo idän 
rannattomilla lakeuksilla todistanut sankarikuole- 
mallaan uskollisuutensa isänmaata ja saksalais- 
suomalaista aseveljeyttä kohtaan. Me olemme elä- 


"neet jokaisella ajatuksellamme mukana oman rak- 


kaan maamme pyhässä vapaustaistelussa ja me 
olemme sanomattoman onnellisia siitä, että me jo 
tätä luettaessa olemme kaikki mukana siellä, missä 
Suomen ja Saksan kohtalo nyt määräämättömän 
pitkiksi ajoiksi ratkaistaan. 


Yhteisten aseittemme voimalla syntyy onnel- 
linen Saksa ja meidän unelmiemme Suur-Suomi. 
Kerran, jolloin me olemme rakentaneet Suur- 
Suomen rajan. sisälle myös suomalaisen suurvallan, 
Pohjolan johtavan valtion, se on näiden sukupol- 
vien kärsimysten hintaan takaava jälkeemme tule- 
ville valoisamman ja onnellisemman elämän. 


,,Siellä jossakin lokakuulla 1941. 





Kuva: Jukka Tyrkkö 


Vapaaehtoispataljoonan erään komppanian suomalaiset ja saksalaiset aliupseerit 





Suomi Saksa 











HUGO KOCH 


USKONTO JA BOLSHEVISMI 


Kaikkien bolshevismia vastaan taistelevien aseveljien täytyy päivittäin kokea, miten kau- 
healla tavalla Neuvostoliiton hallitus on yrittänyt tuhota inhimillisen elämän kaikkein sisimmän 
ja pyhimmän alueen, uskonnon. Siitä, miten suunnitelmallisesti tämä päämäärä aiottiin to- 
teuttaa, on todistuksena vuoden 1940 ,,Antireligiöses Lehrbuch*, jota seuraavassa esityksessä 


selostetaan. 


Presidentti Rooseveltin selitys, että bolshevismi 
muka on uskonnonvapauden edistäjä, on kaikissa 
valtioissa, jotka ovat säilyttäneet terveen arvoste- 
lukykynsä, herättänyt suunnatonta huomiota ja 
hämmästystä. Bolshevikkien yli kahden vuosi- 
kymmenen ajan harjoittama uskonnonvaino olisi 
:nyt yhdellä iskulla pyyhkäistävä pois kansojen 
tietoisuudesta. Jokaisen eurooppalaisen, kuulles- 
saan rukoiltavan bolshevikkien aseille menestystä, 
on tehtävä itselleen selväksi kysymys, mihin poh- 
jattomaan kuiluun sellainen käsitteiden sekaannus 
johtaisi ihmiskunnan ? 

Jotta jo edeltäkäsin voitaisiin kumota kaikki väit- 
teet bolshevikkien muka sillä välin tapahtuneesta 
, kääntymisestä", on seuraavan esityksen pohjaksi 
oleellisissa kohdissa otettu verraten myöhäiseltä 
ajalta oleva neuvostovenäläinen teos ,,Antireligios- 
nyi Utschebnik Dlja Krusehkov i Samoobraso- 
vanija'', joka v. 1940 ilmestyi saksankielisenä 
painoksena: , Antireligiöses. Lehrbuch', Volgan 
saksalaisen neuvostotasavallan. valtionkustannus- 
liikkeen, Engelsin, toimesta. 

Roosevelt on muistettavassa lausunnossaan ve- 
donnut Neuvostoliiton valtiosäännön 124. pykälään 
ja tammikuun 23 p:ltä 1918 olevaan asetukseen, 
joitten perusteella hän tekee sen johtopäätöksen, 
että Neuvostoliitossa on vallalla uskonnonvapaus. 
Tämä asetus, ensimmäinen laatuaan, joka määrit- 
telee uskonnon aseman Neuvostoliitossa, osoittaa 
jo kyllin selviä tunnusmerkkejä siitä bolshevisti- 
sesta käytännöstä, joka tähän päivään asti ei ole 
vähääkään muuttunut. Asetuksen sananmuoto on 
seuraavanlainen: 

1. Kirkko erotetaan valtiosta. 

2. Tasavallan territorion alueella ei saa säätää 
minkäänlaisia paikallisia lakeja tai määräyksiä, 
jotka rajoittaisivat uskonnonvapautta tai myön- 
täisivat kansalaisille etuoikeusia ja Pprivile- 
gioita sen perusteella, että he kuuluvat mää- 

* rättyyn uskontokuntaan. 

3. Jokainen kansalainen voi tunnustaa mieleis- 
tään uskontoa tai olla tunnustamatta mitään 
uskontoa. Oikeuden riistäminen sen johdosta, 
tunnustaako jotain uskontoa vai ei, kumo- 
taan. 

[4. Valtiolliset ja muut j ulkis-vikeudelliset yhteis- 
kunnalliset juhlatoimitukset on kokonaan Ppi- 
dettävä erillään uskonnollisista tavoista ja 
seremonioista. 

5. Vapaauskonnollinen seremoniaalinen hartauden- 
harjoitus. on 'sikäli sallittu, mikäli se ei haittaa 


julkista järjestystä ja mikäli se ei vahingoita 
Neuvostoliiton kansalaisten oikeuksia. 
Paikalliset virastot ovat oikeutettuja viime- 
mainituissa tapauksissa ryhtymään tarpeelli- 
siin toimenpiteisiin: julkisen järjestyksen. ja 
rauhan turvaamiseksi. ; 
6. Kenelläkään ei ole oikeutta vetoamalla uskonnol- 
liseen vakaumukseensa vetäytyä pois täyttä- 
mästä kansalaisvelvollisuuksiaan. 


Näistä säännöksistä poikkeaminen on jokai- 
sessa yksityistapauksessa: sallittu vain kansan- 
oikeuden päätöksen nojalla, sillä edellytyk- 
sellä, että toinen kansalaisvelvollisuus korva- 
taan toisella. 


U Uskonnollinen vala ja alaliken juhlallinen . 
vakuutus poistetaan. Tarpeen vaatiessa lausu- 
taan vain juhlallinen lupaus. 


8. Kansalaisten. henkikirjoja 
omaan siviiliviranomaiset. 


9. Koulu erotetaan kirkosta. 

Uskonnonopetus ei ole yleisenä opetusai- 
neena sallittu valtiollisissa, yhteiskunnallisissa 
eikä myöskään yksityisissä oppilaitoksissa. Kan- 
salaiset voivat saada uskonnonopetusta yksityis- 
tä tietä. 

10. Kaikki uskonnolliset ja kirkolliset yhdistykset 
ovat yksityisiä yhdistyksiä ja liittoja koskevan 
lain alaisia eivätkä nauti minkäänlaisia privi- 
legioita ja avustuksia sen paremmin valtion 
kuin paikallisten valtiollisten autonomisten itse- 
hallintoelintenkään taholta. 

11. Kirkollisille ja uskonnollisille yhdistyksille lan- 
keavat verot ja maksut kuin myös näitten 
jäseniinsä kohdistamat pakko- st | 
menpiteet ovat luvattomia. 

12. Kirkollisilla ja uskonnollisilla yhdistyksillä ei 
ole oikeutta yksityisomaisuuteen. Juriidisen 
henkilön oikeuksia ei niille liioin myönnetä. 

13. Neuvostoliitossa olevien Kirkollisten ja us-- 
konnollisten järjestöjen koko omaisuus juliste- 
taan kansan omaisuudeksi. 


Stalinilainen valtiosääntö on ottanut tämän ase- 
tuksen 124. pykäläänsä seuraavanlaisessa asussa: 
, Taatakseen omantunnonvapauden kansalaisille on 
N euvostoliiton hallitus erottanut kirkon valtiosta 
ja koulun kirkosta. Uskonnonharjoitusten ja us- 
konnonvastaisen propagandan vapaus tunnuste- 
taan kaikille kansalaisille.” 

Täten on oleellisimmassa kohdin hahmoiteltu 
Neuvostoliiton uskonnonlainsäädäntö. Molemmista 


hoitavat = yksin- 


Tri Koch, hallitusneuvos, Berlin, Kansanvalistus-ja propagandaministeriö 5 








asetuksista käy jo ensi silmäykseltä ilmi, ettei niitten 
tarkoituksena ole suinkaan poistaa uskonnonhar- 
joituksen alalla ennen muka vallinnutta rajoitusta, 
vaan että juuri niitten kautta on uskonnollisen 
toiminnan tielle asetettu voittamattomia esteitä. 
Kysymyksessä olevan asetuksen viides kohta, jonka 
mukaan paikallisille viranomaisille annetaan rat- 
kaisuvalta hartaudenharjoituksia koskevissa ky- 
symyksissä, merkitsee käytännöllisesti katsoen sa- 
maa kuin valtiovallan taholta tuleva ehdoton 
kielto. Ja kuitenkin siitä huolimatta — niin, voisi 
Rooseveltin tavoin väittää — on Neuvostoliiton 
kansalaisille asetuksen kolmannen kohdan ja val- 
tiosäännön 124 &:n mukaan myönnetty vapaa 
hartaudenharjoitus. Miten on todellisuudessa asian- 
laita ? S 

Lait ovat kuolleita kirjaimia, ne tarvitsevat 
käytännöllistä voimaanpanoa varten tulkintaa ja 
seikkaperäistä määrittelemistä, joitten avulla se 
. henki, joka ne on luonut, tulee toimivaksi. Bolshe- 
vistinen puolue antaa Neuvostoliitossa tähän tar- 
vittavat suuntaviivat. Sen selityksistä ja ohjeista 
pitää siis käydä selville, onko ylläolevien lakien tar- 
koituksena ollut uskonnonvapauden myöntäminen 
ja onko vapaa hartauden harjoittaminen ollut 
sallittu sinä yli 20-vuotisena kautena, jolloin 
bolshevistinen hallitusjärjestelmä on Venäjällä ollut 
vallalla. Mitä siis lainlaatija, kommunustinen puo- 
lue, näitten lakien säätämisellä on tarkoittanut? 


Taistelu uskontoa vastaan on itse asiassa kommu- 
nistis-bolshevistisen opin ydin. Abstraktisessa marxi- 
laisessa dogmatiikassa ovat uskonto ja uskonnolli- 
suus kapitalistisen yhteiskuntajärjestyksen ilmiöitä. 
Tunnettua Marxin esittämää lausetta: ,,Uskonto 
on ooppiumia kansalle* kehittelee Lenin edelleen: 
,, Uskonto on henkistä viinaa... Uskonto on erään- 
laista henkistä sortoa, joka kaikkialla maailmassa 
painaa kansanjoukkoja, jotka toisten hyväksi suo- 
rittamansa työn johdosta alituisesti ovat hädän ja 
yksinäisyyden ahdistamia. Riistetyn yhteiskunta- 
luokan voimattomuus riistäjiä vastaan käymäs- 
sään taistelussa synnyttää yhtä ehdottomasti us- 
koa kuoleman jälkeiseen parempaan elämään kuin 
villien voimattomuus heidän taistellessaan luontoa 
vastaan aiheuttaa uskoa jumaliin, paholaisiin, 
ihmeisiin jne. Uskonto opettaa sille, joka koko elä- 


mänsä tekee työtä ja kärsii hätää, nöyryyttä ja. 


kärsivällisyyttä maallisessa elämässä ja lohduttaa 
sitä taivaallisen palkinnon toivolla. Mutta sille, 
* joka elää toisten työstä, opettaa uskonto hyvänte- 
keväisyyttä maallisessa elämässä antaakseen sitten 
tälle riistäjälle halvan syyttömyystodistuksen ja 
hyväksyttävään hintaan sisäänpääsykortin taivaal- 
— liseen autuuteen. (Lenin: Sosialismi ja uskonto.) 
Uskonnollisuus on siten vain sosiologisesti vai- 
kuttava ilmiö. Materialistiselta ajatustavalta puut- 
tuu mahdollisuus tunnustaa uskonto ja Jumala- 
käsitys jumalallisen ilmestyksen, rodullis-kansal- 
lisen perusolemuksen tai määrätyn kulttuurikehi- 
tyksen ilmaukseksi. Samalla tympeällä tavalla kuin 
kreikkalainen tai germaaninen mytologia on siitä 
vain antiikin , kapitalistien'* keksintö, pitää se 
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myös japanilaista esi-isien kulttia Samurai-luokan 
raffinoidun kekseliäänä riistosysteeminä. Tämä kä- 
sitys, jota pidetään ankaran tieteellisenä, muodos- 
taa lähtökohdan bolshevistisen puolueen uskonnon- 
vastaiselle asenteelle. TLenin antaa seuraavan oh- 
jeen: Ohjelmamme perustuu täydellisesti ja koko- 
naan tieteelliselle ja nimenomaan materialistiselle 
maailmankäsityselle. Ohjelmaamme kuuluu väis- 
tämättömästi myöskin uskonnollisen sumun todel- 
listen, historiallisten ja taloudellisten juurien sel- 
vittäminen. Propagandamme sulkee piiriinsä vält- 
tämättömyyden pakosta myöskin ateismin propa- 
gandan.'* 

Kuten jo olemme maininneet, on ateismi bolshe- 
vistisen opin ydinkohta. II:n ja III:n internatio- 
naalen välisessä selvittelyssä on myös uskonnon- 
kysymys näytellyt huomattavaa osaa. II:n inter: 
nationaalen ohjelman mukaan uskonto on yksityis- 
asia. Sitä vastoin Lenin kirjoitti jo vuonna 1905 
» Sosialismi ja uskonto*-nimisessä artikkelissa: ,,So- 
sialistiseen proletariaattipuolueeseen nähden us- 
konto ei ole mikään yksityisasia. Puoluemme on 
tietoisten ja valistuneitten taistelijain liitto, jonka 
päämääränä on työläisten vapauttaminen. Sellainen 
ei voi eikä saa suhtautua välinpitämättömästi it- 
setunnon puuttumiseen, henkiseen pimeyteen tai 
uskonnollisten tunnustusten muodossa esiintyvään 
hämäräperäisyyteen.'* 

Bolshevistisen puolueohjelman lähtökohtana on 
siis vakaumus, ettei uskonto ole kommunistiselle 
puolueelle mikään yksityisasia. Erikoisella säännök- 
sellä. määritellään sitten kommunistisen puolueen 
suhtautuminen uskontoon seuraavasti: : 

Mitä tulee uskontoon, KP(B)SU ei tyydy vain 
siihen, että kirkko erotetaan valtiosta ja koulu kir- 
kosta, s. 0. toimenpiteisiin, joihin porvarillinen 
demokratia ryhtyy ohjelmiensa perusteella, mutta 
joita se niitten tosiasiallisten siteitten vuoksi, jotka 
liittävät pääoman uskontoon, ei missään maail- 
massa ole voinut loppuun asti toteuttaa. . 

KP(B) SU lähtee siitä vakaumuksesta, että suur- 
ten joukkojen koko sosiaalisen ja taloudellisen toi- 
minnan suunnitelmallinen ja määrätietoinen to- 
teuttaminen aiheuttaa samalla myös uskonnollisten 
ennakkoluulojen täydellisen kuoleman. Puolue pyr- 
kii juurineen hävittämään saalistamisluokkien ja 
uskonnollisten propagandajärjestöjen välisen siteen 
edistämällä, työtätekevien luokkien todellista va- 
pautumista uskonnollisista ennakkoluuloista ja aja- 
malla mitä laajimmassa mittakaavassa tieteellisesti 
valistavaa, uskonnonvastaista propagandaa. Tällöin 
on huolellisesti vältettävä loukkaamasta uskovaisten 
tunteita, sillä se johtaisi vain uskonnollisen fana- 
tismin lujittumiseen.'* 

Tällainen on kommunistisen puolueen virallinen 
ohjelma. Uskonnonvastaisen taktiikan 'hahmoit- 
telu on syntynyt, kuten kommunistisen puolueen 
päätöksen sanamuodosta käy ilmi, sen jälkeen kun 
kirkon ero valtiosta oli jo säädetty. Mitä oli sillä 
välin tapahtunut? Hengellisten joukkomurhat ja 
kirkkojen hävitykset eivät olleet johtaneet toi- 
vottuun , uskonnon likvidointiin'*. Päinvastoin ne 
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olivat — käyttääksemme bolshevistisen puolueoh- 
jelman sanoja — synnyttäneet uskovaisissa fana- 
tismia. Varsinkin talonpoikien keskuudessa ei liian 
ankarilla metodeilla päästy pitkällekään. Lenin 
antoikin sen vuoksi ohjeen, että taistelua uskontoa 
vastaan oli käytävä erikoisella taidolla. Siitä myös- 
kin johtuu, että kysymyksessä olevassa asetuksessa 
on säilytetty näennäinen uskonnonvapaus. Lisäksi 
ulkopoliittiset laskelmat ovat tässä näytelleet varsin 
huomattavaa osaa, s. o. on pelätty porvarillisen 
maailman puuttuvan asiaan. Mutta siitä huolimatta 
Lenin on tiukasti vaatinut: Neuvostoliitossa säi- 
lynyt jäännös uskonnollisesta elämästä on tyystin 
*hävitettävä uskonnonvastaisella propagandalla. Tä- 
mä propaganda on alistettava luokkataistelun alai- 
seksi.. Sen kannattajaksi luotiin ,,SSSR:n taistele- 
vien jumalattomien liitto*. Sen tunnussana kuuluu: 
 Paistelu uskontoa vastaan on taistelua sosialismin 
puolesta. 

Stalin puolestaan on antanut kommunistiselle 
puolueelle seuraavan ohjeen: 

» Puolue ei voi olla välinpitämätön taantumuk- 
sellista papistoa kohtaan, joka myrkyttää työtäte- 
kevien joukkojen itsetunnon. Olemmeko sortaneet 
taantumuksellista. papistoa? Kyllä, sen olemme 


tehneet. Valitettavasti se ei kuitenkaan ole vielä 
täysin likvidoitu. Uskonnonvastainen propaganda 
on keino, joka on suorittava vanhoillisen papiston 
likvidoinnin loppuun. On tapauksia, jolloin siellä 
täällä joku puolueen jäsen toisinaan vastustaa us- 
konnonvastaisen propagandan kaikinpuolista kehi- 
tystä. On oikein, että sellaiset puolueen jäsenet sul- 
jetaan pois puolueesta, sillä sellaisille kommunis- 
teille' ei ole paikkaa puolueemme riveissä. 

Uskonnonvastaisen propagandan ajamiseksi on 
jumalattomien liitto asettanut ympäri maata n. s. 
piirejä, soluja, salaisia seuroja ja aktiivisia jäseniä. 
Erikoista huomaavaisuutta on omistettu maalais- 
kylille ja nuorisojärjestöille. On järjestetty suures- 
sa laajuudessa propagandaesitelmiä, näyttelyjä ja 
joukkokokouksia. Minkälainen on ollut menes- 
tys? 

Huolimatta n. s. kapitalistien ja riistäjien alin- 
omaisesta likvidoimisesta, ei uskonnollisuutta ole 
kuitenkaan voitu juurineen hävittää. Laskuteh- 
tävä ei olekaan mennyt tasan. Tosin bolshevikit 
kehuskelevat propagandasyistä uskonnonvastaises- 
sa taistelussa saamiaan hyviä tuloksia. Ja tosiaan- 
kin nämä menestykset ovat. olleet kerrassaan mel- 
koiset, varsinkin mitä tulee pappien surmaamiseen 





Jemen vuosien jälkeen voivat Minskin asukkaai jälleen käydä kirkoissaan, jotka kaupungin valtauksen jälkeen 
perinpohjin puhdistettiin bolshevistisesta saastasta. 
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ja kirkkojen tuhoamiseen. Jumalattomien liitolla 
oli jo vuonna 1932 omien tietojensa perusteella 
5 milj. jäsentä. Sen arvioinnin mukaan oli vuonna 
1938 kaupunkien asukkaista 2/3 uskottomia (16 ikä- 
vuodesta lähtien), tulos, joka suurimmaksi osaksi 
johtuu Neuvostoliiton nuorison laiminlyömisestä. 
Maalaiskylissä sen sijaan tilanne on aivan päin- 
vastainen; uskovaisten lukumäärä, seurataksemme 
edelleenkin jumalattomien liiton antamia tietoja, on 
näissä 2/3 koko väestöstä, jolloin, kuten ateistinen 
kirjailija Jem. Jaroslawski murheellisena toteaa, 
,;e1 ole yksinomaan kysymys vanhoista, niinkuin 
monet luulevat, vaan vieläpä kylien nuorison kes- 
kuudessa on erittäin korkea prosenttimäärä usko- 
vaisia.* Ja hän lisää edelleen: ,,Jos laskemme 
mukaan kommunistit, kommunistisen nuorison, 
ammattikuntien ja kolhoosien aktiiviset jäsenet, 
niin nousee jumalattomien luku ainakin 10 miljoo- 
naan. Nämä aktiiviset jäsenet ovat rikkoneet vä- 
linsä jokaisen uskonnon, jokaisen uskonnollisen 
maailmankatsomuksen kanssa.** Erikoisella ylpey- 
dellä  Jaroslawski esittää lukuja likvidoiduista 
hengellisen säädyn jäsenistä: ,, Vuoden 1897 väen- 
laskun perusteellaa oli tsaari-Venäjällä kaikkiaan 
295,000 pappia. Vuoteen 1926 mennessä oli niitten 
luku vähentynyt jo 79,000:een.'* Moskovaa kos- 


. kevat vastaavat luvut ovat: (1897) 7,638 ja (1926) 


943. Siitä, minkälainen , tulos'* vuodesta 1926 al- 
kaen on saavutettu , uskonnonvapauden har- 
joittamisella, vaikenee Jaroslawski täydelleen. 
XVI:n puoluekongressin päätökset osoittavat 
kyllin selvästi, että Neuvostoliiton hallitus on 
pitänyt,  vähimmässäkään määrin ohjelmaansa 
muuttamatta, eräänä kaikkein tärkeimpänä päämää- 
ränään kaiken uskonnollisen elämän tukahdutta- 
mista. Stalinin ohje päättyy seuraaviin sanoihin: 
, On välttämätöntä lujittaa ja laajentaa niitä huo- 
mattavia tuloksia, joita on saavutettu työläisten 
vapauttamiseksi uskonnon taantumuksellisesta vai- 


kutuksesta.'* Samoin kirjoittaa toveri Schwernik 
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Kodittomille on elämä jälleen val- 
jennut: vapaa työ ja toiminta kotona 
ja konnulla voi huoleti alkaa — ja 
mikä on vieläkin tärkeämpää — usko- - 
vaiset sydämet ovat jälleen löy- 
täneet kestävän turvan 


ammattijärjestöstä antamassaan selostuksessa: ,,On 
välttämätöntä oikealla tavalla järjestää ja vahvistaa 
uskonnonvastainen propaganda. Myöskin kom- 
munistisen nuorison X:n kongressin v. 1936 oh- 
jelma sisältää selvän viittauksen uskonnonvas- 
taisen propagandan tarpeellisuuteen. Sen sana- 
muoto on seuraava: ,,LKJVDSU selvittelee nuori- 
solle kärsivällisesti taikauskon ja uskonnollisten 
ennakkoluulojen vahingollisuutta järjestämällä täs- 
sä mielessä erikoisia esitelmiä ja muodostamalla 
suljettuja seuroja uskonnonvastaisern propagandan 
ajamiseksi. 

Koska uskonnollisia käsityksiä ei n. s. kapitalis- 
tisen luokan tuhoamisella voitu juurineen poistaa, 
ilmestyy pian kaikkiin uskonnonvastaisiin julistuk- 
siin syytös, että venäläisestä papistosta säilynyt 
pieni jäännös olisi muka syypää määrättyjen työ- 
suunnitelmien epäonnistumiseen ja ylipäänsä jokai- 
seen vallitsevaan epäkohtaan. Papista tulee sabo- 
tashintekijäin, vastavallankumouksellisten ja fa- 
shistien perustyyppi. Lopuksi hänestä tulee se syn- 
tipukki, jota bolshevistinen propaganda niin ki- 
peästi tarvitsee. Tuskin voi välttyä siltä vaikutel- 
malta, että bolshevikkien johto hoitaa erikoisella 
huolella pientä määrää pappeja, joita se voi käyt- 
tää kerskailutarkoituksiinsa. Seuraavat tapaukset 
antavat tästä havainnollisen kuvan: 

»Petrowskilaisessa tehtaassa oli 140 työläistä, 
jotka olivat lyöneet laimin työnsä helluntaisun- 
nuntain johdosta.' + , Helluntaisunnuntai ja 
maanantai riistivät eräästä Wjatkan kaupungin 
tehtaasta 600,000 tiiltä.'* (Wjatkan Prawda kesä- 
kuun 29 p: lta 1931.) 

, Paaston edellisen viikon aiheuttaman työn lai- 
minlyömisen takia uhkaa tuotantosuunnitelman 
toteuttamista vaara. (Työn diktatuuri maalis- 
kuun 1 p:ltä 1931.) 

Kysymykseen: mitä maksavat uskonnolliset juh- 
lapäivät? vastaa swerdlowskilainen ,,Smytschka'': 
,,Pintapuolistenkin laskelmien mukaan kulutetaan 
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Neuvostoliiton talonpoikaistalouksissa juomiseen 
jokaisen suuren juhlapäivän johdosta noin 200 milj. 
ruplaa. Uskonnollisista juhlapäivistä johtuneet työ- 
häiriöt aiheuttivat v. 1928 Neuvostoliiton teollisuu- 
den tuotannossa puolen miljardin ruplan vahingon. 
Pelkästään jo kaksi joulupäivää maksoi Neuvosto- 
liiton teollisuudelle 130 milj. ruplaa. Tässä yhtey- 
dessä emme ollenkaan tahdo puhua siitä, miten 
suunnattomia ihmisuhreja suurten uskonnollisten 
juhlien aikana aiheutuu juopottelusta ja tappeluista. 
Suoritettujen laskelmien mukaan nousee uskonnollis- 
ten juhlapäivien aikana surmattujen ihmisten luku- 
määrä kymmenelle tuhannelle.'* 

On itsestään. selvää, että bolshevismi innolla 
käyttää hyväkseen tämänlaatuista propaganda- 
mahdollisuutta. Mitä ilmeisemmäksi hallitusjär- 
jestelmän puutteet tulevat, sitä pakottavammaksi 
tulee tarve etsiä syyllisiä. Siten esim. pannaan ilman 
muuta, kuten viimeinen sitaatti selvästi osoittaa, 
lisääntyvä alkoholinkäyttö, joka on rinnakkaisil- 
miö katastrofaaliselle joukkokurjuudelle, yksin- 
omaan uskonnollisten tapojen tilille. Ja ahdistetun, 
20:n kauhunvuoden läpäisemän, bolshevikkien veri- 


PAUL SOHNER 


löylystä pelastuneen venäläisen papiston vähälu- 
kuisen joukon oli kaiken kukkuraksi vielä näyteltävä 
bolshevikkien petollisessa. propagandassa erittäin 
huomattavaa osaa. Se, että se tuotiin koko maail- 
man eteen suurieleisissä ja näennäisissä jumalanpal- 
veluksissa todistamaan muka Neuvostoliitossa val- 
litsevaa uskonnonvapautta, merkitsee sen sielul- 
lisen pahoinpitelyn korkeinta astetta. 

Bolshevismi ei ole, kuten anglosaksilainen sano- 
malehdistö on apeana todennut, siepannut kiinni . 
sille heitettyä palloa. Se ei ole reagoinut niinkuin 
oli odotettu, koska se epäili, että sen oli autettava 
kehitystä, joka ehkä piankin vetäytyisi sen kon- 
trollin ulkopuolelle. Mutta" todennäköisesti siltä . 
myöskin puuttui karkealla tavallaan samanlaista 
itsepetoksen kykyä, jota sen uudet ystävät osoit- 
tavat. 

Saksan ja sen kanssa liitossa olevat eurooppa- 
laiset joukot, jotka näinä päivinä antavat lopullisen 
kuoliniskun järkyttyneelle bolshevismille, repäise- 
vät irti viimeisenkin todellisuutta verhonneen 
hunnun, paljastaen siten synkimmän ja mustimman 
kohdan ihmiskunnan kehityksen taipaleella. 


N 


URKUJEN SOITTOA 


Keskellä sotaa pidettiin Si. Florianissa ensimmäiset urkujensoittokilpailut. Aikakauslehti 
Suomi-Saksa julkaiseuraavan, improvisoinnin erikoista taitoa käsittelevän kirjoituksen, 
jonka on laatinut tunnettu asiantuntija ja joka samalla osoittaa, kuinka vanha tämän mu- 


siikkimuodon traditio Saksassa on. 


Tänä vuonna myöhään kesällä pidettiin piirijoh- 
taja Eigruberin määräyksestä (Linz a. R.) urkukil- 
pailut, joihin ottivat osaa Ylätonavan-piirin par- 
haimmat urkurit. Nämä musikaaliset kilpailut — 
Bachin aikana olisi sitä nimitetty urkuritutkin- 
noksi — pidettiin ihanassa, nerokkaan itävalta- 
laisen barokkimestari Jakob Prandauerin vii- 
meistelemässä, säätiön rakennuttamassa St. Flo- 
rianin kirkossa Linzissä. Pitkulaisessa kirkon- 
laivassa istuivat toiveikkaina sinne virranneet ur- 
kujen soiton , asiantuntijat ja harrastajat' ja pal- 
kintokollegio, sillä aikaa kun vielä osaksi tunte- 
mattomat, mutta hyvin lahjakkaat osanottajat 
suurilla vanhoilla säätiön uruilla improvisoivat sitä 
n joka heille oli annettu. 


Näinä tuneina manattiin esiin Anton Bruck- 
nerin henki, joka samassa kirkossa, samoilla uruilla 
ja lähes sata vuotta sitten oli kajahuttanut mahta- 
vat unohtumattomat improvisoimisensa. Hänen * 
akordinsa ovat haihtuneet, ja vain etäisyydeltä 
voimme hänen simfonioistaan aavistaa hänen ur- 


Wkujensoittonsa soinnillisen loiston ja temaattisen 


syvyyden, mutta hänen musiikkinsa sielu elää 
vieläkin hänen kauniissa itävaltalaisessa kotimaas- 
saan. Sen on kilpailu osoittanut. Myös nykyai- 
kanamme omaa aito soittoniekka, jonka aina täy- 
tyy olla myös uskonnollinen ihminen, kyvyn soittaa 
ex tempore. Silmänräpäyksen mielijohteesta syntyy 
urkurin korkea taide. 

Aikana, jolloin a urkuri samalla oli sävel- 


Kirjailija tri Paul Söhner, syntynyt Wiirttembergissä v. 1900, nauttii sävellystensä ja musiikkihistoriallisten 9 


opintojensa kautta, varsinkin koraalin alalla, suurta mainetta 























täjä, ja jokainen taidettaan viljelevä taiteilija myös 


luova, edellytettiin, että jokainen urkujen 3 oittaja 


omasi myös improvisoimisen taidon. Jo 15-vuosisa- 
dalla kirjoitti hyvin kuuluisa sokea urkuri Conrad 
Paumann, ,,musica meister**, niinkuin hänen hauta- 
kivelleen Mänchenin tuomiokirkossa on kirjoitettu, 


valmistamatta harjoitetusta soitosta oppaan: Fun- 


damentum organisandi. 
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Händelistä, mainitaksemme vain pari tunnettua 
soittotaiteilij aa, kertoo Mattheson ,,Criticamusica**s- 
saan (1722): että hän on kuullut mitä suurimman 
ihailun vallassa herra kapellimestari Händelin sa- 
toja kertoja soittavan valmistamatta. Myös toisista 
aikalaisista on innoittavia tietoja. Ja Händelin ur- 
kukonserteistä, jotka vielä nytkin yhtä välittömästi 
ja elävästi vaikuttava 200 vuotta sitten, voimme 





Bruckner-urut säätiön 
rakennuttamassa St. 
Florianin kirkossa Lin- 
zissä a. D. 


Kuva: 
Scherl Bilderdienst 
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saada hienon käsityksen imprövisoiv tyylin päih- 


dyttävästä voimasta. Samaten tiedetään Johann 


Sebast. Bachista — kunnioituksella lausuu jokainen 
urkujen ystävä tämän nimen — etää hän saattoi 
kaksi jopa kotmekin tuntia samasta teemasta 
fantasoida fuugassa, kaksoi- ja kolmikertaisessa 
fuugassa. Mikä ihmeellinen saavutus! Ihmeellinen 
myös aikana, jolloin urkurille oli häpeäksi, jos 
hän , ,kompasteli* soittaessaan valmistamatta an- 


netusta teemasta. Bachin improvisoimiset, joissa, 


samoin kuin hänen kirjoitetuissa luomuksissaan, 


mitä voimakkin taiteellinen mielikuvitus ja an- 
karin, muodollinen järjestys yhtyvät, eivät herät- 
täneet ainoastaan Hampurissa, Dresdenissä ja 
Kasselissa riemukasta ihailua, vaan erikoisesti 
silloin kun Fredrik Suuri vei hänet , kaikkien Pots- 
damissa olevien urkujen luo (1747). Tapa improvi- 
soida on säilynyt urkurien keskuudessa "meidän 
päiviimme saakka, sen sijaan kuin esim. pianistit 
ja viulunsoittajat ehdottomasti hylkäisivät vaati- 
muksen vapaasti fantasoida. 


Jumalanpalveluksen yhteyteen välttämättä kuu- 
luva urkujinsoitto, jossa taidetulkinta ja uskon- 
voima sulautuvat toinen toiseensa, on myötävai- 
kuttanut siihen, ettei tämä urkurien perinnäistapa 
koskaan täydellisesti ole sammunut. 


Länsimaissa on urkujen soitto vuosistatojen 
kuluessa muodostunut hartaushetken klassilliseksi 
tulkinnaksi. Tämä ei johdu ainoastaan soittimen 
dynamiikasta, täyteläisen työn voimasta —, Ju- 
malan ylvyydestä =, seikkaperäisen urkujen ääni- 
kerran suloudesta eikä pyhän puoleensa vetäväisyy- 
destä —, vaan mahdollisuudesta kyetä soitta- 
maan myös rauhallista legaattoa, mikä merkitsee 
jumalallista iankaikkisuutta, ja urkujen äänestä 
itsestään, joka ei ole romanttisen taipuisa, vaan 
taipumaton ja vapaa jokaisesta persoonallisesta 
mielenkuohusta. Tämä soinnin objektiivisuus tekee 
uruista ihannesoitt men nimenomaan moniääni- 
syydelle, polyfonian goottilaisille linjaku viöille. 
Ei missään, muussa maassa ole harrastettu niin 
paljon polyfonista urkujen soittoa tahi ,,fuugan 
taitoa'* kuin Saksassa — Saksan kansalle ominaisen 


kohtisuorasti ja vaakasuorasti suunnatun moni- 
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Anton Brucknerin, Ostmarkista kotoisin olevan suuren 
> romanttisen säveltäjän rintakuva 


äänisyyden luonnollinen kehitys vastakohtana ita- 
lialaisten mellissiseen mieltymykseen ja franska- 
laisten syntyperäiseen rytmiikan  taipummukseen. 
Mikään ihme ei ole, että Joh. Seb. Bach syntyi 
Saksassa, Saksan kansan ja kaikkien aikojen suurin 
polyfoninero, joka on preludeissaan ja fuugissaan 
urkujen olemuksen mukaisesti luonutvertaamatto- 
mia syvyyksiä jaiankaikkisuuteen ylettyviä mestaei- 
luom muksia. 

Pohjoismainen ajattelija kirjoittaa, että kaikki 
inhimillinen työ täydellisyydessään, syvimmältä 
perustaltaan on softoa. Musiikki ja siksi myös 
urkujen soitto ovat inhimillisen kyvyn puhtain 
ja korkein ilmaisu, jonka avulla saavutetaan lei- 
jaileva, , soiva" olotila idealin ja todellisuuden 
välillä. Tässä mielessä urkujen soittajasta tulee luo-. 
van voiman symbooli ja urkujen soitosta yleensä 
inhimillisen elämän huomattava taiteellinen tul- 


”kinta. 
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Weimar. Goethen puutarhamaja IlIm-joen varrella 


Saksalaisissa on kaikkina aikoina elänyt kaipuu 
osoittaa kuntoisuutta. Näinä päivinä, jolloin as- 
tumme yhä lähemmäksi sodan huippukohtaa, johon 
sisältyy ratkaisu, saa kuntoisuuden käsite välittö- 
män vaaran vuoksi ennen kaikkea tulikasteen soin- 
nun ja merkityksen. Kukapa saksalainen, jonka 
käsky sitoo vanhaan työpaikkaansa, ei jokaisella 
ajatuksellaan taistelisi vihollista vastaan sen jäl- 
keen, kun se ilman ritarillisuuden häivettäkään 
sotii tuhoojan jäisin otsin? Kuten kaikkina aikoina 
osallistuu runoilija nykyäänkin tähän kaikkein val- 
tavimpaan kuntoisuuden näytteeseen. ' Sellaiset ni- 
met kuin Konradin, Ulrich Hutten, Theodor Kör- 
ner. ja Walter Flex ovat takuina niistä kaikista, 
jotka-ovat sinetöineet runoilijansanansa miehuulli- 
sella työllä. 


Mistä me voimme kiittää sotaa, tuota sokeasti 
hävittävää, joka noilla kaukaisilla kentillä niittää 
rakkaan veljen toisensa jälkeen, mistä me sitä kiit- 
täisimme? Turvallisen kotilieden ääressä on helppo 
ylistää sotaa. Mutta kun kuitenkin myönteinen 
vastaus kohoaa sellaisesta sydämestä, joka on kuul- 
lut monenlaisia kuolinhuutoja, tai jonka korviin 
ovat kantautuneet sydänyön hetkinä aseveljien 
tuskaiset avunpyynnöt, kun nämä vaikeasti haa- 
voittuneina ovat joutuneet bolshevikkien käsiin, 
tai joka omin silmin on nähnyt reininmaalaisen 
rykmentin kunniakkaan Termophyleen, kun täl- 
laisesta. sydämestä tosiaankin nousee myönteinen 
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HANS BAUMANN 


SOTILAAN | 
KUNTOISUUDEN OSOITUS 


WEIMARIN RUNOILIJAPÄIVILLÄ 
PIDETTY PUHE 


Runoilijoiden vuosittain kohdatessa toisensa 
Weimarissa on kauniina tapana, että runoilijat 
keskustelevat täällä toistensa kanssa teostensa 
"henkisistä perusteista. Runolliset kuvat ja ver- 
tailui, joiden avulla he tulkitsevat kokemuksensa 
aikakautensa suurista tapahtumista, antavat 
heidän puheilleen erikoisen viehätyksen. Tänä 
vuonna puhui maailmansodan rintamasoturi, 
Morite Jahn, runoilijan eurooppalaisesta tehtä- 
västä. sielun aseseppona. Nim ikään puhui 
Weimarin päivillä lyriikkansa ja draamojensa 
johdosta tunnettu kirjailija, suursaksalaisen 
vapaussodan rintamasoturi, luutnantti Hans 
Baumann, joka antoi puheestaan seuraavan 
otteen suomalaisten ystäviensä käytettäväksi. 


vastaus, niin se on silloin täysin punnittu ja kir- 
kastunut. Vedämmehän toki päivänvaloon kai- 
kesta oveluudesta, joka taistelukentällä -ympäril- 
lämme vaanii, puhtaan rehellisyyden, kaikista so- 
dan kauhuista syvän kiintymyksen luontoon. ja 
lapseen, kaikesta kuolemasta täyteläisen elämän! 
Pelastammehan toki, murtamalla aikakauttamme 
uhkaavan vaaran, menneisyytemme ja tulevaisuu- 
temme! Toiminnallamme luomme pohjan läh- 
teelle, josta saa alkunsa uusi virta, josta tulevat 
polvet ammentavat voimaa. 


Ei kuitenkaan yksinomaan teoilla, joita taistelu- 
kentillä suoritetaan! Tahdomme myöskin ohimen- 
nen muistaa sitä miehuutta, joka varttuu arkipäi- 
vässä. Siitä että kansa toivoo tätä miehuullisuutta 
myös runoilijaltakin, ovat todistuksena suuren sak- 
salaisen sotapäällikön sanat: ,,Runoudelle on perus- 
tettu. valtion turvallisuus. 


Runouden suojelevan voiman on jokainen koke- 
nut, joka on ollut kauan vihollisen kranaattitulen 
alaisena. Onhan lopulta kuitenkin itämiskelpoisin 
samalla myös elinvoimaisin! Samoin kuin hyvin 
korkeat äänet eivät enää voi pelottaa inhimillistä 
korvaa, eivätkä valtavat tuskat voi enää vavah- 
duttaa inhimillistä hermoa, samaten on päinvastoin 
ihmisen hienoin tuote, runo, haavoittumaton ja 
osoittaa suojaavan voimansa äärimmäisen hädän 
hetkellä. Olen kokenut. raskaimpien taistelupäi- 


vieni aikana, että aseveli, joka ei milloinkaan 
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aikaisemmin ollut yrittänyt säilyttää sanoin unel- 
miaan, alkoi kirjoittaa runoja maan ympärillämme 
vavistessa loppumattomista iskuista. 

On ollut lukuisia kansoja, joitten kohtalo on so- 
dissa täyttynyt. Ne ovat olleet useimmiten pai- 
mentolaiskansoja, jotka epävarmoilla lakeuksilla 
olisivat itselleen halunneet enemmän omaisuutta 
kuin itse kykenivät luomaan. Niille ei maa suonut 
enää pitkältikään tilaa valtakunnassaan. 

Saksan kansalla on syvät juuret. Se puolustaa 
sisäistä rikkautta, joka on sen parhaitten poikien 
suojelun arvoinen. Erittäinkin idän kamppailu, 
jota käydään pelkkään väkivaltaan nojautuvaa 
vihollista vastaan, todistaa selvästi, että saksalai- 
selle merkitsee valta vain elämää voimassa pitävää ja 
suojelevaa verhoa. Siinä on pohjimmiltaan menesty- 
misen takuu, siihen pohjautuu toivo, että sokaistu- 
neet kansat, jotka kerran tulevat nauttimaan 
voiton hedelmistä, jo veristen ponnistelujen aikana 
käsittäisivät rautaisen sadonkorjuun tarkoituksen. 
Sillä vapauttaakseen elämän sitä puristavista 
kuolettavista pihdeistä ja luodakseen uutta elämää 
rappiolla oleviin peltoihin lähtivät saksalaiset ris- 
tiretkelle itää vastaan. 

Tämän ratkaisukamppailun ensimmäisiltä = vii- 
koilta on vertauskuvallisena syvälle sieluuni piir- 
tynyt eräs elämys. Aamun hämärissä, tuntia 
ennen joukkojen marssin alkua, nousivat muuta- 
mat aseveljet ylös peseytymään. Olimme, myöhään 
illalla etsittyämme lepopaikkaa, tulleet kylän kai- 
volle. Sen ympärillä istui äitejä hyvin peitettyine 
rintalapsineen, joukossa oli myös eräs vanha vaimo. 
Astuessamme nyt toistamiseen kaivoa kohti aamun 
autereisessa valossa, kyyköttivät naiset edelleen- 
kin liikkumattomina samoilla paikoillaan. He ko- 
hottautuivat kuitenkin, kun tulimme lähemmäksi, 
pelästymättä, täyttivät saviruukkunsa ja kaatoivat 
vettä, sen jälkeen kun olimme riisuneet paitamme, 
väsymättä käsiemme muodostamaan maljaan. He 
palvelivat vaieten ja varmoin liikkein, ikään kuin 
he hoitaisivat vanhaa ammattia. Meidät valtasi 
hyväätekevän lumouksen tunne. 

Kimeä huuto rikkoi tämän lumouksen, raskas 
todellisuus palautui. Eräs aseveljistä oli näet aset- 
tanut pienen peilin kaivon reunalle. Nuorin äideistä 
astui kiireesti kaivon reunalle ja katsoi niin jäh- 
mettyneenä peiliä, johon hänen piirteensä kuvastui- 
vat, että kaikki vaistomaisesti pidättäytyivät puu- 
hailuistaan. Yht'äkkiä irroittautui kuihtunut olento 
katkerasti valittaen peilikuvastaan ja heittäytyi 
kasvonsa peittäen vanhuksen käsivarsille. Näimme 
"yhdellä iskulla huolten painamissa piirteissä poh- 
jattoman suuren tuskan aiheuttamat varjot. 

Tämän hetken kaikkein merkityksellisin vaihe 
seurasi nyt, kun viimeisetkin verhot oli repäisty. 
Vanhus johdatti lapsenlapsensa erään sotilaan luo, 
odotti kärsivällisesti, kunnes järkyttynyt kohotti 
kyynelettömätsilmänsä sotilaan valoisia kasvojakoh- 
den ja vei laihat kätensä otsan ja poskien yli, ikään 
kuin hän tahtoisi hälventää viimeisenkin pettävän 
näyn. Sen jälkeen vanhus johti nuoren vaimon 
kaivolle takaisin ojentaen hänelle täytetyn ruukin. 
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Vanhus ei olisi voinut omaan heimoonsa kuulu- 
"vien nuorukaisten kasvoista ammentaa" lohtua 
huolten murtamalle ihmiselle. Mikä on saksalaisen 
sotilaan kasvoille antanut niin paljon valoisaa voi- 
maa, että se kykeni hälventämään synkän peiliku- 
van? Jos on totta, että runoilijat ovat kansakun- 
nan valon vaalijoita, niin jokaisessa saksalaisessa, 
hänen sisimmässä olemuksessaan, on kyky hoitaa 
ja vaalia valoa. Sodan ankarina viikkoina olen tä- 
män aavistuksen kokenut todellisuutena. 

Elämässä vastaa jokaista liikettä lepo, jokaista 
kysymystä vastaus, jokaista valoa pimeys, niin, jos 
rakas maapallomme ei enää tottelisikaan molempia 
napojaan, vaan hehkuvaa keskustaansa — täytyisi 
silloin päivien ja öitten, talvien ja kesien, kylvön ja 
korjuun. mennä sekaisin ja kaiken ihmistoivon 
kuihtua. i 

Me havaitsemme selvästi näitten runoilijapäivien - 
aikana, että jokainen meistä tarvitsee ystävää, 
joka tosin pyrkii samaa päämäärää kohden, mutta 
toista tietä kulkien. Salainen ystävyydenside val- 
litsee vastakohtien välillä. Tämä on varmaa. Loh- 
dullisena tämä tietoisuus on monellekin tullut 
elämykseksi runoilijoitten jokavuotisten kohtaamis- 
päivien kuluessa. 

Kärsivällinen. miehuus on tuhlailevaisen mie- 
huuden vastakohta. Runoilijan täytyy yhdistää 
itseensä kaksi vastakkaista toimintaa. Vaipuessaan 
täysin sisäiseen olemukseensa täytyy hänessä kuiten- 
kin säilyä kyky kotkan valvovan katseen tavoin 
tunkeutua korkeudesta varjojen läpi. Tuskainen 
eläminen hiljaisuudessa, itsensä suojeleminen ,,for- 
tifikatiolinjan* takana, kuten Goethe nimittää sitä 
henkistä linnoitusvallia, jota jokainen persoonalli- 
suus tarvitsee, tämä kaikki ei voi kuitenkaan ke- 
hittää luonnetta. Vasta sille, joka on läpäissyt 
alhaisuuden ja vihan tyrskyt ja kokenut ne yhä valp- 
paammin silmin, tulee hiljaisuus hedelmälliseksi. 
Vasta se, joka on tullut tuntemaan, että kaikki- 
nainen kurjuus maan päällä on yhtä hyvin syn- 
typeräistä kuin kaikkinainen rikkauskin, voi kir- 
joittaa säkeitä, joita myös kokenut uskoo. Tietoi- 
nen hymyily voi vielä siellä lieventää tuskia, missä 
huoleton nauru jo haavoittaa. 

Suunnatkaamme kuitenkin katseemme pois ah- 
taasta piiristä kokonaisuuteen. Keskelle suurta 
kuntoisuudennäytettä, johon koko Saksan kansa 
osallistuu, välähtää nuori ja vanha rakkaus. Kuten 
kaikki saksalaiset ikävöiden odottavat runoilijoil- 
taan väsymättömästi lyövää sydäntä, samoin odot- 
tavat kansat Saksan valtakunnalta järjestävää 
kättä. Eilen ja tänään ja alituisesti ojentavat Sak- 
san mahtavimmat virrat: Rein ja Tonava avosylin 
kätensä Euroopalle. Vaikkakin idän sotaretki vaatii 
välttämätöntä ankaruutta, koska sieluton, väki- 
valtainen kone on murskattava, ei kansamme 
kuitenkaan sen johdosta kivety, joskin se tulee 
kovemmaksi. Isänmaa ja äidinkieli-sanojen kaksi- 
yhteisyydestä kasvaa verraton alttius ja ehtymä- 
tön hyvyys. Jos valta lieneekin kaikkien olioitten 
isä, Pysyy lempeys kuitenkin kaikkien olioitten 
äitinä. i 
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Friedrich Schiller v. 1780, Marbachin maalaus, Schiller- 


Nationalmuseum 


,, Wär” nieht das Auge sonnenhaft, 

1 Wie könnt die Sonne es erblicken? 
Wär' nicht in uns des Gottes eigne Kraft, 
Wie könnt uns Göttliches entzäcken?'' 


Tämän Goethen käsityksen saattaa esittää joh- 
dannoksi Weimarin runoilijoiden kokouksessa syk- 


syllä 1941. Eurooppa on perin pohjin pengottu, ei - 


mikään, mikä on yhteydessä elämään, voi jäädä 
suurilta muutoksilta. koskemattomaksi, rauhalli- 
seksi ja hiljaisena sivulle. Niin tuskallinen kuin 
uuden historiallisen ajanjakson syntymähetki onkin, 
lumosivat Weimarin päivät, jotka yhdistivät ru- 
nollijoita 12 Euroopan maasta, jokaisen osanotta- 
jista vahvasti uskomaan tulevaisuuteen. Kuten 
Hans Baumann, nuori saksalainen sotarunoilija, 
joka saapui suoraan rintamalta tähän saksalaisen 
hengen klassilliseen tyyssijaan, avauspuheessaan 
runoilijoiden työtä käsittelevässä kokouksessa 
sanoi: ,, Vasta sille, joka on läpäissyt alhaisuuden 
ja vihan tyrskyt ja joka on ne kokenut yhä valp- 
"paammin silmin, tulee hiljaisuus hedelmälliseksi. 
Vasta sen runoilijan säkeistöt juontavat juurensa 
koetellusta uskosta, joka myöntää, että kaikenlainen 
kurjuus maan päällä on yhtä kotoista kuin kaiken- 
lainen rikkauskin.* Kaikista runoilijoista, jotka 
olivat kokoontuneet Weimariin: ranskalaisista ja 
flaameista, hollantilaisista, pohjoismaalaisista, ita- 
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HERTA VON GRÖNHAGEN 


WEIMAR 


SAKSAN HENGEN KLASSILLISET 
TYYSSIJAT 


> Furoopan kirjailijain liitto perustettiin Wei- 
marin rumoilijapäivien ja vuoden 1941 sotakir- 
jallisuusviikon juhlallisten avajaisten aikana. 
Suomesta näihin päiviin osallistuivat, kuten 
tunnettua,  projessori V. A. Koskenniemi ja 
kirjailija Arvi Kivimaa. Tämä PFuroopan TUNoi- 
lijoitten kokous on todistuksena kaikkien vas- 
”tuuntuntoisten eurooppalaisien kansakuntien lu- 


jasta tulevaisuudenuskosta. 





Johann Wolfgang von Goethe, 1826, Ludvig Sebbersin 
Kt S porsliinimaalaus 
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lialaisista, espanjalaisista ja bulgarialaisista, huo- 
masi, että heidän yllään lepäsi sodan varjo. 
Kuitenkin tunsivat sen voimakkaimmin saksa- 
laiset runoilijat, jotka lyhyellä lomalla etulinjoilta, 
tahi lievemmin haavottuneina, olivat saapuneet 
Weimariin, pudistaakseen toveriensaekättä, jotka 
edustivat erinäisiä Euroopan kansoja. Todellisuuden 
kuvat syöpyvät tuhatkertaisesti syvemmin = ja 
raskaammin runoilijan sydämeen kuin meidän 
arki-ihmisten. Kun Weimarissa on kokenut, kuinka 
juuri ne miehet, jotka kantavat kaksinkertaista 
taakkaa nykyisten tapahtumien kulussa, loistavin 
silmin, varmana ja tulevaisuudesta iloiten viipyivät 
hetken keskuudessamme, niin se on ehkä enem- 
män kuin mikään muu takuu uuden Euroopan 
tulevaisundesta. 

On vaikeaa, tapausten yltäkylläisyydestä, erottaa 


yksityisiä. Oliko se hetki ihanin, jolloin Bruno 


Brehm kaukonäköisesti antoi Venäjän levittäytyä 
silmiemme eteen, maan, jossa saksalaisen lempeän, 
järjestelykykyisen käden turvin Venäjän kansa 
ensi kerran yleensä historiassaan saa elinehdot, 
jotka ovat ihmisarvon mukaiset? Tahi se hetkikö 





oli suurin, kun tunsi jatkuvasta työstä saksalaisen 
sydämen lyönnin, sen alituisesti etsivän hengen, tahi 
havaitsi saksalaisen kirjakaupan saavutukset, kun 
valtakunnan ministeri tri Goebbels avasi sota 
kirjaviikon 1941? Yli 500 vuoden parasta kirjajul- 
kaisua oli koottu ja pantu näytteille, antaakseen 
käsityksen ja virittääkseen kokoontuneita runoili- 
joita ja kustantajia tässä yleiskatsauksessa. Iloisia 
ja vakavia sanoja vaihdettiin aina myöhään yöhön, 
saakka, ja oli onnellista nähdä, että Weima- 
rin perinne, Schillerin ja Goethen väsymättö- 
mästi etsivä ja taisteleva henki, on löytänyt 
seuraajia nuorimmassa polvessa. Taioliko se mah- 
dollisesti kokouksen huippukohta, kun kaikki 
osanottajat kokoontuivat päättäjäisiksi Goethen 
»Iphigenien** juhlanäytäntöön, joka tempasi yhäti 
pätevine totuuksineen kaikki korkean innostuk- 
sen valtaan. 

Kaikki tunsivat, koteihinsa palatessaan, että 
olivat saaneet paljon kokouksessa, jonka Saksan 
valtakunnan hallitus oli järjestänyt. Saksan hengen 
katoamatun valovoima tulee vielä kauan valaise- 
maan arkipäivää. 





Belvederin linna Weimarissa 
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MAILA TALVIO 


» MAASTA OLET SINA TULLUT: 


Ne sanat tietävät syvää sukulaisuutta maahan. 
Likinnä Jumalaa, josta henkemme on kotoisin, 
olemme sukua maan kanssa. Me olemme totisesti 
suurta sukua me katoavan elämän lapset: olemme 
Jumalaa ja maata. 

Maa! kuinka ihmeellinen ja ihana on maa. 
Katsokaa sitä keväällä, kun se kirren alla halkoilee, 
kun sen syvyydet vapisevat ja värisevät ja halkea- 
mat, jotka ilmestyvät teihimme ja peltomme 
pientareihin, antavat meidän aavistaa sitä sala- 
peräistä työtä, mikä syvyydessä on tekeillä, sitä 
luomisen tuskaa ja riemua, mikä täyttää maan 
poven. 

Hedelmät tulevat pian näkyviimme. Koivu, joka 
värjöttää lehdettömänä ja viluisena, tuo syvältä 
maan uumenista. mehut ja ytimet, ja hiushienoja 
tiehyeitä pitkin nousevat ne suuren puun latvoihin, 
ja puhkeaa esiin pihkaisia lemuavia lehviä. Koko 
koivu on vihreä, koko koivu hymyilee, koko koivu 
nauraa kesäisessä ilossa! Harmaasta turpeesta 
suitsuaa esiin meheviä ruohoja ja kukkia. Niitä on 
lukemattomia, eri muotoja ja vivahduksia. Toiset 
kukat ovat kuin tähtiä, toiset kuin kelloja. Ihmeel- 
liset värit hehkuvat maan pinnalla. Makeat, täyte- 
liäiset marjat ilmestyvät rinteille. Köyhä harmaa 
suokin on värissyt luomisen riemussa ja puser- 
tanut esiin rypäleitä, suuria kuin sormemme pää, 
keltaisia, läpikuultavia tai punaisia kuin veri. 
Mäan veripisarat ovat kihonneet pinnalle ja tar- 
joutuvat lempeinä ja hyvinä nautittaviksemme. 
Juurikasvit, suuret kuin nyrkkimme tai koko 
päämme, kehittyvät mullassa ja antautuvat lau- 
hoina ja levollisina meidän ja karjojemme ravin- 
noksi. Koko auringon ja maan ihmeellinen yhteistyö 
lemuaa meitä vastaan apilapelloissamme. Katsokaa 
kuinka ne hehkuvat ja purppuroivat, avatkaa 
sieraimet ja keuhkot ja imekää niinkuin mehiläiset 
— tunnetteko maan ihanuutta ja ihmeellisyyttä 
siinä lemun makeudessa, siinä värin yltäkylläisyy- 
dessä, joka tulee vastaan kuin lämmin voimakas 
aalto! Maan luomistuska ja luomisriemu on muut- 
tanut ihmistyön vainiot, hänen peltonsa, huoju- 
viksi viljameriksi. Kuinka arkoina, hiljaisina, 
hopeankarvaisina nuoret tähkäpäät kahisevatkaan 
| vastatusten. Kuni sininen auer käy heilimöisen 
siunaus yli tähkien, juhlallisina kuin kunniavahdit 
seisovat puut vainioiden ympärillä, ja kukkaset 
pientareilla. nostavat päitään hartaina kuin ru- 
koilisivat ja ylistäväisivät. Rukousta ja ylistystä 
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onkin taivaan ja maan väli täynna. Jolla on korvat 
kuulla, se kuulkoon, kuinka maan sydän lyö, 
kuinka laulaa apilapelto, kuinka veisaavat tähkä- 
päät, kuinka soittavat nurmen siniset kellot. Se on 
keskikesän nauravaa, helteistä riemua. 

Tulee sitten vakava syyspuoli, jolloin maa tuntee 
luomistyönsä kypsyvän ja jolloin se riemuitsee 
itsetietoisessa tyynessä onnessa. Tähkät ovat hem- 
peydestään kehittyneet raskaaseen kullan keltaan. 
Ne seisovat vielä juurineen kiinni maassa, syn- 
nyttäjässään ja ruokkijassaan, mutta ne seisovat 
nöyrin alistuvin päin. Viimeiset päivät ovat niillä 
käsissä, täyttymisen hetket lähestyvät, tähkien on 
välitettävä maaemon elättävä voima ihmiselle. 

Ihminen, maasta tullut — maasta sinä elät, 
ilman maan antimia et sinä hengittäisi, ilman 
maan mehua ja ihanuutta olisi sinun elämisesi- 
erämaata. Ilman maan antimia ei eläisi tieto, taito, 
viisaus, nero — maa, alati nuori, ihmeellinen, 
ihanainen maa vuodattaa kaikkeen elämää kuten 
tähkäpäihin, kunnes koittaa täyttymisen hetki. 

Ihminen maasta tullut, sinä käsität, että pysyäk- 
sesi elävänä tarvitse] sinä alituisesti juurtesi kiin- 
nekohdaksi maata, kuten kasvi, jonka varsi huojuu 
valossa ja auringossa, mutta jonka juuri hiljaisena 
ja salattuna tekee työtään maan povessa maasta 
tullut, sinä käsität, että maa, sinun suuri syn- 
nyttäjäsi, alati pysyy eräänä jaloimmista seura- 
tovereistasi, että askarteleminen maan kanssa, 
tunkeutuminen sen salaperäiseen elämään, sen 
ihmeiden tutkiminen, sen ilmiöiden merkillepane- 
minen, sen aarteiden haltuunottaminen, sen voimien 
valloittaminen aina tulee olemaan luonnollisin ja 
kunniakkain työsi. Ihminen, joka elät maan 
hyvyydestä, sinä käsität, että askarteleminen maan 
hyvyyden, tyyneyden ja suuruuden kanssa muo- 
vailee sinun luontoasi hyväksi, tyyneksi ja suuri- 
piirteiseksi. Ihminen, joka jokaisessa kukkasessa, 
jokaisessa marjassa, jokaisessa ihanasti huojuvassa 
ja purppuraisena rusottavassa kentässä juot maan 
iloa — sinun täytyy tietää, mikä työ suo ihmiselle 
hänen luonnollisimman, tyydyttävimmän ilonsa: 
maatyö. Ihminen, maasta tullut ja maaksi jälleen 
menevä, sinä käsität, että maata tulee rakastaa, 
kunnioittaa, helliä. Nöyrässä hartaudessa tulee 
sinun alati seisoa maan ihmeiden, maan ihanuuden 
edessä, kuten. sinä seisot elämän ja kuoleman 
edessä, jotka eivät koskaan tule sinulle vanhoiksi 
eivätkä kadota salaperäistä, jumalaista tenhoaan. 
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Tri Faust, prof. Harro Siegelin 
marionettinukke 


= Viettäessäni talven 1801 M:n kaupungissa tapasin 


eräänä iltana eräässä julkisessa puutarhassa herra 


C:n, joka hiljattain oli kiinnitetty tämän kaupungin 
oopperan ensimmäiseksi tanssijaksi ja joka yleisön 
keskuudessa saavutti suurta menestystä. 

Sanoin hänelle, että olen ollut erittäin hämmästy- 
nyt tavatessani hänet useita kertoja nukketeat- 
terissa, joka laudoista kokoonkyhättynä sijaitsi 
torilla ja joka huvitti kansaa pienillä dramaatti- 
silla ilveilyillä, tanssilla ja laululla. 

Hän vakuutti minulle, että hänelle tuottaa 
suurta iloa näitten marionettinukkein pantomi- 
miikka, antaen samalla minun selvästi ymmärtää, 
että tanssija, joka haluaa kehittyä, voi paljon 
näista oppia. ; 

Koska tämä lausunto, siitä tavasta päätellen, 
millä se esitettiin; näytti minusta olevan kaikkea 
muuta kuin vain pelkkä oikku, istuuduin hänen 
viereensä saadakseni lähemmin kuulla niistä syistä, 
joilla hän saattoi tukea omituista väitettään. 

Hän kysyi minulta, enkö tosiaankaan ollut 
havainnut eräitä marionettein, varsinkin kaikkein 
pienimpien, tanssiliikkeitä hyvin ihastuttaviksi. 

Tätä en voinut kieltää. Neljän talonpojan 
muodostamaa ryhää, joka nopeassa tahdissa 
tanssien kierteli ympyrää, ei olisi Tenierkään voinut 
sievemmin maalata. 

Tiedustelin sitten marionettien mekanismia voi- 
dakseni hallita, mikäli suinkin mahdollista, niitten 
yksityisiä jäseniä ja kohtia, pitämättä kuitenkaan 
lukemattomia lankoja käsissäni, sillä tavalla kuin 
sitä vaatii liikkeitten ja tanssin rytmi. 

Han sanoi minulle, etten saisi kuvitella mie- 
lessäni ikäänkuin marionettienohjaaja säännöstelisi 
jokaisen jäsenen liikkeen yksitellen tanssin = eri 
vaiheitten aikana. 
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MARIONETTITFATTERI 


Heinrich von Kleist, (1777 —1811) kuului 
saksalaisten runoilijain suuriin erakkoihin. Yk- 
sinäisyys ei ollut hänelle mikään totu NNAISUUS, 
huono tapa eikä hyve, vaan se oli sisäinen voima, 
joka aiheutti niin hyvin hänen suuruutensa kuin 
hänen sortumisensakin. Intohimoisuudessaan ja 
luomistyössään kokemiensa useim miltei epätoi- 
voisten ponnistelujensa johdosta hän suuresti 
muistuttaa Aleksis Kiveä. Seuraava marionei- 
teja käsittelevä novelli osoittaa meille, miten 
syvästi hän on käsittänyt jumalallisen ja in- 
himillisen keskinäisen yhteyden. 


Jokaisella liikkeellä, hän sanoi, on painopiste, 
josta käsin marionettia voidaan täysin hallita; 
tämän jäsenet ovat vain heilureita, jotka seuraavat 
mekaanisesti, ilman minkäänlaista toimenpidettä, 
keskuksen määräystä. 

Hän kertoi edelleen, että. tämä liike on varsin 
yksinkertainen, että joka kerta, kun painopiste 
pannaan liikkeelle kohtisuorassa suunnassa, tekevät 
jäsenet käyriä liikkeitä ja että usein pelkästään 
satunnaisesta  kiihokkeestä koko nukke joutuu 
eräänlaiseen rytmilliseen liikuntaan, joka on hyvin 
tanssin kaltaista. 

Tämä huomautus antoi minulle aluksi jotakin 
valaistusta siihen mieltymykseen, jota herra C. 
oli väittänyt löytävänsä marionettiteatterista. Kui- 
tenkaan en vielä lähimainkaan aavistanut niitä. 
johtopäätöksiä, joita hän tästä tulisi myöhemmin 
tekemään. 

Kysyin häneltä, täytyykö näitä marionetteja 
hallitsevan ihmisen olla tanssitaiteilija tai missä. 
määrin hänellä täytyy olla avoin silmä tajuamaan 
tanssissa piilevän kauneuden. 

Hän vastasi, että jos liike mekaanisesti onkin 
helppo, ei siitä kuitenkaan ole seurauksena se, 
että sitä voitaisiin ilman tunnetta harjoittaa. 

Viiva, joka painopisteen on piirrettävä, on 
erittäin yksinkertainen ja hänen otaksumansa 
mukaan useimmissa tapauksissa suora. Viivan 
käyryys johtuu heilahdusliikkeen aikana tapahtu- 
vasta painopisteen muuttumisesta eri asemissa ja. 
se ilmenee ellipsinä; tämä liikkeen muoto onkin 
ihmisruumiin — päätepisteille. (jäsenien — vuoksi) 
yleensä ainoa luonnollinen eikä -siis vaadi ma- 
rionettienohjaajalta suurtakaan taitoa. 

Toiselta puolen tämä viiva on erittäin sala- 
peräinen. Sillä sitä pitkin kulkee tie tanssijan 


Suomi Saksa: 


yönä 


% 


sydämeen ; selostaja - sanoi ollettavansa, että se 
voitaisiin löytää vain siten, että marionettienohj aaja 
asettuu marionetin painopisteesen, toisin sanoen, 


> että hän tanssii. 


Huomautin tähän, että minulle on esitetty 


nämä nukketanssit jokseenkin hengettöminä il- 


miöinä, jotka ovat verrattavissa posetiiviin, josta 
vain kampea ena lähtee automaattisesti 
ääniä. 

,, Pi millään muotoa", hän vastasi. ,,Pikemminkin 
suhtautuvat hänen sormiensa liikkeet erittäin 
taiteellisesti niihin kiinnitettyjen marionettinukkein 
liikkeisiin samoin kuin luvut logaritmeihinsa tai 
asymptootit hyperbeleihin.'' 

Mutta hän arvelikuitenkin, että nukketeatteria 
voidaan näytellä ilman tätä hengen murusta, josta 
hän oli puhunut, jolloin marionettien tanssit 
kuuluvat kokonaan mekaanisten voimain maail- 
maan ja jolloin ne saadaan aikaan vain kampea 
vääntämällä, niinkuin olin itsekseni aikaisemmin 
ajatellut. 

Ilmaisin hänelle ihailuni nähdessäni, millä huo- 


-maavaisuudella hän pitää tätä ryhmäiloittelua 


taiteen arvoisena. Bikä vain sen vuoksi, että hän 


katsoo sen välttämättömäksi vastaiselle kehityk- 


selleen, vaan hän on myöskin itse mukana näissä 
puuhissa. 
Hän nauroi ja sänoi uskaltavansa väittää, että 






























































jos kanki, valmistaisi hänelle hänen vaati- 


mustensa mukaisen marionetin, esittäisi hän sillä 
sellaisen tanssin, jota ei hän eikä kukaan hänen 
aikaisistaan = tanssitaiteilijoista, Vestris mukaan 
luettuna, kykenisi saamaan aikaan. 

, Oletteko Te, hän kysyi luodessani katseen 
vaieten maahan, ,,oletteko kuullut niistä mekaani- 
sista jaloista, joita englantilaiset taiteilijat valmis- 
tavat niille onnettomille, JOS ovat menettäneet 
jalkansa ?'* 

Vastasin :en; sellaisesta en ole koskaan kuullut 
puhuttavan. a 

;, Valitan”, hän sanoi. ,,Sillä jos sanon Teille, 
että. nämä onnettomat tanssivat näillä tekojaloil- 
laan, niin melkein epäilen, että ette usko sitä. — 
Mitä sanoinkaan, tanssivat? Heidän liikkuma- 
alansa tosin on hyvin rajoitettu; mutta kuitenkin 
ne jalat, jotka ovat heidän käytettävissään, tekevät 
tehtävänsä levollisesti, keveästi ja viehättävästi, 
mikä saattaa jokaisen ajattelevan ihmisen mn 
tymään.' 

Huomautin leikilläni, että hän on täten Joy Lin 
haluamansa taiteilijan, mekanikon; sillä sellainen 
taiteilija, joka on kyennyt valmistamaan niin 
ihmeellisen jalan, kykenee epäilemättä myöskin luo- 
maan hänen suunnitelmiensa mukaisen marionetin. 

, Minkälaiset, kysyin, kun hän vuorostaan 
hämillään loi katseensa maahan, , minkälaiset 





























































































































Pianonsoittaja 
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vaatimukset olette aikoneet asettaa tämän taiteili- 
jan, mekanikon, taidokkuudelle?* 

,,Bi mitään muuta”, hän vastasi, ,,mitä ei täällä 
jo ennestäänkin olisi:sopusuhtaisuutta, liikkuvai- 
suutta, keveyttä, kaikkea vain korkeammassa as- 
teessa; ja erittäinkin painopisteitten luonnon- 
mukaista järjestystä. 

, Entä se etu, joka tällaisella nukella olisi eläviin 
tanssijoihin verratuna? 


, Etu? Ensinnäkin negatiivinen piirre, verraton 
ystäväni, nim. se, että se ei milloinkaan kursaile. 
Kursailu ilmenee, kuten tiedätte, silloin kun sielu 
. (vis motrix) on jossakin muussa kohdassa kuin 
liikkeen painopisteessä. Kun marionettienhoita- 
jalla ei lankansa välityksellä yksinkertaisesti ole 
vallassaan muuta pistettä kuin painopiste, niin 
ovat kaikki muut jäsenet, mitä niiden tuleekin 
olla, kuolleita, pelkkiä heilureita, jotka tottelevat 
painolakia; verraton ominaisuus, jota turhaan saa 
etsiä tanssijoittemme enemmistön joukosta.' 

» Parkatkaapa vain P:tä,* jatkaa hän edelleen, 
j kun hän esittää Daphnea ja katsoo Apolloon 
tämän häntä seuratessa; hänen sielunsa istuu 
selkarangan nikamissa, hän kumartuu, ikään kuin 
hän taittuisi, kuten vedenneito Bernins'in koulusta. 
Katsokaa nuorta F:ää, kun hän Pariksena seisoo 
kolmen jumalattaren keskellä ojentaen omenan 

































































































































































Venukselle; hänen sien sijaitsee (on kauheata 
sitä katsoa) aivan kyynärpäissä.'* 


, Sellaisia harhaotteita', jatkoi hän keskeyty- 
mättä edelleen, ,,emme voi välttää, sen jälkeen 
kun olemme nauttineet tiedon puusta. Mutta 
paratiisi on suljettu ja keruubi takanamme; 
meidän täytyy tehdä matka maailman ympäri 
nähdäksemme, eikö se mahdollisesti jostain kohtaa. 
olisi avoinna.* 


Nauroin. — Tosiaankin, ajattelin, voiko henki. 
erehtyä siellä, missä ei ole ollenkaan . henkeä. 
Huomasin kuitenkin, että hänellä oli vielä enemmän 
sydämellään ja pyysin häntä jatkamaan. 


, Sitä paitsi on näillä nukeilla se etu, että neovat 
joustavia. Aineen hitaudesta, tuosta tanssin kaikkein- 
haitallisimmasta — ominaisuudesta, eivät - mario- 
netit tiedä yhtään mitään, koska voima, joka 
kohottaa sen korkeuksiin, on suurempi kuin se, joka” 
sitoo sen maahan. Mitä antaisikaan hyvä G:mme 
siitä, jos hän olisi 60 naulaa keveämpi tai tämän 
suuruinen paino tulisi hänen avukseen hänen 


tehdessään kuvioitaan ja pyörähdyksiään ? Nuket 
tarvitsevat vain maata kevyesti sitä koskettaak- 
seen, kuten keijukaiset tai antaakseen hetkellisen 
esteen vuoksi jäsenilleen lentoa; me tarvitsemme 
maata levätäksemme ja tointuaksemme tanssin 
aiheuttamista ponnistuksista: 


tuokio, joka ei ole 
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tanssia ja jolle ei voi tehdä mitään muuta kuin 
antaa sen mahdollisimman pian hävitä. 

Sanoin, että niin taitavasti kuin hän esittääkin 
paradoksejaan, ei hän kuitenkaan voi saada minua 
uskomaan, että käneelliseen marionettinukkeen olisi 
kätkeytynyt enemmän suloa kuin elävään ihmis- 
ruumiiseen. 

Hän huomautti tähän, että ihmisen on yksinker- 
taisesti mahdotonta tässäkään suhteessa saavuttaa 
marionettinukkea. Vain Jumala voisi tällä kentällä 
aineen kanssa mitellä voimiaan; täällä on kohta, 
jossa. rengasmaisen maailman molemmat ääret 
yhtyvät. 

Hämmästyin entistä enemmän enkä tiedä, mitä 
vastata sellaisiin omituisiin väitteisiin. 

Näyttää siltä, jatkoi hän edelleen ottaessaan 
esiin tupakkakotelonsa, kuin minä en olisi lukenut 
huolella Mooseksen ensimmäisen kirjan kolmatta 
lukua; sen kanssa, joka ei tunne tätä kaiken 
inhimillisen kehityksen ensimmäistä aikakautta, ei 
voi tyhjentävästi keskustella seuraavista aikakau- 
sista, saatikka sitten viimeisestä. 

Sanoin, että tiesin aivan hyvin, minkälaista 
epäjärjestystä aiheuttaa itsetunto ihmisen luonnol- 
lisessa viehätysvoimassa. Nuori mies tuttavapiiris- 
täni oli pelkän havainnon nojalla, silmieni nähden, 
kadottanut viattomuutensa eikä milloinkaan enää 
tämän jälkeen löytänyt sen paratiisia kaikista 
ajateltavissa olevista ponnisteluista huolimatta. — 
Mitä johtopäätöksiä voisitte tästä tehdä? kysyn 
häneltä välillä. 

Hän tiedusteli minulta, mitä tapausta tarkoitan. 

Kerroin, että noin kolme vuotta sitten olin 
kylpemässä erään nuoren miehen kanssa, jonka 
kehityksen ylle oli silloin levinnyt ihmeellinen 
viehätysvoima. Hän saattoi olla noin 16 vuoden 
vanha ja vain heikosti oli hänessä huomattavissa, 
naisten suosion herättämänä, ensimmäiset jäljet 
turhamaisuudesta. Oli sattunut, että olimme juuri 
vähää ennen nähneet Pariisissa nuorukaisen, 
joka vetää jalastaan pois tikkua; kuvapatsaan 
jäljennökset = ovat kaikkialla = tunnettuja = ja 
niitä on tavattavissa useimmissa saksalaisissa 
kokoelmissa. — %Silmäys, jonka hän hetkellä, 
jolloin hän pani jalkansa jakkaralle kuivaamista 
varten, heitti suureen peiliin, toi hänen mieleensä 
muistopatsaan; hän nauroi ja ilmoitti minulle, 
minka havainnon hän-oli tehnyt. Itse asiassa oli 
minussa herännyt samalla hetkellä myös saman- 
lainen mielikuva; mutta tutkiakseni hänessä olevan 
viehätysvoiman kestävyyttä ja antaakseni hänen 
turhamaisuudelleen terveellisen opetuksen nauroin 
hänelle ja vastasin, että hän varmaankin näki 
henkiä. Hän punastui ja nosti jalkansa toistamiseen, 
näyttääkseen sen minulle; yritys kuitenkin epäon- 
nistui, kuten helposti saattoi ennakolta arvatakin. 
Hän kohotti jalkansa kolmannen, neljännen ja 
kymmenennen kerran: turhaan! Hän ei kyennyt 
enää toistamiseen saamaan aikaan samaa liikettä — 
mitä sanoinkaan, liikkeet, joita hän teki, olivat niin 
koomilliset, että minulla oli vaivaa pidättyäkseni 
purskahtamasta nauruun. 
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Tästä päivästä ja tästä samasta hetkestä alkaen 
tapahtui nuorukaisessa ihmeellinen muutos. Hän 
alkoi tuntikaupalla seisoa peilin ääressä; toinen 
sulo toisensa jälkeen hävisi hänestä. Näytti siltä 
kuin näkymätön ja käsittämätön voima olisi 
rautaisen verkon tavoin laskeutunut hänen kas- 
vonpiirteittensä vapaan leikin ylle. Ja kun vuosi 
oli kulunut, ei hänestä ollut enää jälkeäkään siitä 
viehkeydestä, joka oli ilahduttanut häntä ympäröi- 
vien ihmisten silmiä. Vielä nyt elää eräs, joka oli 
tuon ihmeellisen ja onnettoman tapauksen todis- 
tajana ja joka voi sana sanalta vakuuttaa Pa 
neeni totta. 

,, Tässä tilaisuudessa”, sanoi herra O. ystavälli- 
sesti, , täytyy minun kertoa Teille eräs toinen 
tapaus, josta - voitte helposti päätellä, miten se 


- kuuluu tämän yhteyteen". 


,,Olin Venäjän-matkani aikana herra von G:n 
maatilalla, erään =liivinmaalaisen = aatelismiehen 
luona, jonka pojat siihen aikaan ahkerasti har-- 
joittivat miekkailua. Erittäinkin vanhin veljeksistä, 
joka oli juuri palannut yliopistosta, osoitti taitu- 
ruutta ja tarjosi minulle, ollessani eräänä aamuna 
hänen huoneessaan, floretin. Miekkailimme; kävi 
kuitenkin niin, että olin häntä etevämpi; lisäksi 
tähän — vaikutti halu saattaa hänet hämilleen; 
jokainen isku, jonka tein, osui, ja hänen florettinsa 
lensi lopuksi nurkkaan. Puoleksi piloillaan, puoleksi 
ärtyisenä hän sanoi, nostaessaan florettinsa ylös, 
että hän oli kohdannut parempansa: Jokainenhan 
löytäisi maailmassa mestarinsa ja tästälähin hän 
tahtoisi minut johdattaa itseäni paremman luo. 
Veljet nauroivat ääneen ja huusivat: Pois, pois, 
alas talliin!' ja tarttuivat minua kädestä kiinni ja 
veivät minun karhun luokse, jota heidän isänsä, 
herra von G. maatilallaan kasvatti." 

,, Karhu seisoi, astuessani hämmästyneenä. sen 
eteen, takajaloillaan nojaten selkäänsä paalua vasten, : 
johon se oli kahlittu, oikea käpälä kohotettuna 


valmiina iskuun ja katsoi minua silmiin: tämä oli 


sen —taisteluasento. Fn tietänyt, näinkö unta 
seisoessani silmästä silmään tuollaista vihollista 
vastassa. Herra von G:n huudot: ,Iskekää, iskekää!' 
palautti minut todellisuuteen ... koettakaa, voit- 
teko sen paikalla tappaa!' Hyökkäsin, toinnuttuani 
ensin hämmästyksestäni, karhun kimppuun floretil- 
lani; karhu teki käpälällään pienen liikkeen ja 
torjui iskun. Yritin tempulla johtaa sen harhaan, 
mutta karhu ei liikahtanutkaan. Hyökkäsin uudel- 
leen salamannopeasti sen kimppuun, ihmisrintaan 
olisi isku erehtymättömästi osunut: karhu teki 
vain pienen liikkeen käpälällään ja torjui iskun. 
Nyt olin melkein samassa tilanteessa, kuin herra 
von G. nuorempi. Karhun vakavuus saattoi minut 
pois suunniltani, iskut ja temput vuorottelivat, 
hiki valui minusta virtanaan: kaikki oli turhaa! 
Ei ainoastaan sen vuoksi, että karhu, maailman 
paras miekkailija, torjui kaikki iskuni, vaan se ei 
myöskään kertakaikkiaan hyväksynyt. tekemiäni 
kepposia: silmä silmää vasten, ikään kuin se olisi 
voinut lukea sieluni, se seisoi edessäni, käpälät 
iskuun kohotettuina, ja silloin, kun iskujeni takana 
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ei ollut vakava tarkoitus, ei se edes liikahtanut: 


kaan." 

,, Uskotteko tätä tarinaa?* 

, Täydellisesti! vastasin, iloisesti myöntäen, 
» jokaista outoa, mikäli se on todennäköinen: sitä 
suuremmalla syyllä Teidän kertomustanne!' 

, Nyt, verraton ystäväni'', sanoi herra O. ,,omis- 
tatte kaiken sen, mikä on tarpeellista, jotta 
voisitte minut ymmärtää. Me näemme, että siinä 
määrin kuin orgaanisessa maailmassa refleksio- 
liikkeet tulevat yhä synkemmiksi ja heikommiksi, 
sitä loistavampana ja vallitsevampana esiintyy 
siinä oleva viehätysvoima. — Kuten kahden viivan 
halkaisija, pisteen = toisella puolella kuljettuaan 
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äärettömyyden läpi, yht'äkkiä jälleen saapuu toi- 
selle puolelle, tai kuten kovera peilikuva, sen 
jälkeen kun se on etääntynyt äärettömyyteen, 
tulee yht'äkkiä jälleen eteemme: samoin myöskin 
ilmestyy sulous, heti kun tieto on mennyt äärettö- 
myyteen, siten että se samalla aikaa ilmenee puh- 
taimpana siinä inhimillisessä ruumiinrakenteessa, 
jossa. joko ei ole ollenkaan tai jossa on ääretön 
tietoisuus, s. o. marionettinukessa tai Jumalassa. 

,, lis, sanoin vähän hajamielisenä, , täytyisikö 
meidän jälleen syödä tiedon puusta, voidaksemme 
jälleen palata viattomuudentilaamme?' 

,, Epäilemättä, hän vastasi, ,,se on maailman 
historian viimeinen luku.* 


JUMALATTOMIA PAKOON 


Anja nousi sitten kuumalta vuoteeltaan. Hän 
tunsi itsensä kyllin voimakkaaksi, vaikka oli kulu- 
nut vasta kolme päivää synnytyksestä. Serge oli 
jättänyt rintalapsen pöydälle makaamaan, jossa 
se huusi ja nälissään imi peukaloaan. ,Peter', 
puhutteli Anja lasta, ja poika avasi viihdytettynä 
silmänsä ikään kuin olisi ymmärtänyt äidillisen 
sanan. ,,Peter, sinä itket jotakin, mitä et itsekään 
vielä ymmärrä. Ole hiljaa äitisi hellässä sylissä.'* 
Näin sanoen hän otti tuon suloisen käärön käsi- 
varrelleen, kanteli sitä jonkin kerran edestakaisin, 
kunnes pikkuruiset silmäluomet sulkeutuivat. Sit- 
ten hän laski Peterin pielukselle, teki ristinmerkin 
hänen päälleen ja työnsi salvan oven eteen. Kukaan 
ei saisi häntä yllättää, säikähtämättä ja rauhassa 
hän tahtoi koota matkatavaransa pakoa varten. 

Aavemaisesti tikitti kello, liedessä räiskähtelivät 
puut vauhkosti, kadulla joku hapuili. Pimeys oli 
jo hiipinyt kylään, kun Anja työnsi salvan syrjään. 
Kukaan ei ollut häntä häirinnyt hänen laittaessaan 
leipä- ja vaatenyyttiä ja työntäessään nuo vaivaiset 
matkavarusteet vuoteen alle. Fi kukaan voinut 
tietää, että hän jo aamun sarastaessa olisi Wischine- 
wissä, toisella puolella Dnjeprin yli johtavaa 
siltaa. 

Mutta kävi niin, ettei Serge tullutkaan yksinään 
illalliselle. Hän toi Dimitri Schurekin, tuon nauravan 
herjaajan, mukanaan; ja Dimitri Schurekin seu- 
rassa taas oli nainen, jonka kasvoja Anja Simunis 
ei tuntenut. Varmastikaan tämä nainen ei ollut 
Isehimistä kotoisin, ja hänellähän oli turvonneet 
silmät ja käsivarressa painokirjaiminen nauha. 
Nainen ei tervehtinyt. Paksut ulkonevat huulet 
jäivät liikkumattomiksi kuten jonkin epäjumalan- 
kuvan irvistyksessä.. 
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Yhä edelleen Anja seisoi paikallaan, kädessään 
luinen lusikka, selkä lieteen päin kääntyneenä, 
jossa sipulirenkaita kärisi naurisöljyssä. Heillä piti 
olla illalliseksi silavapannukakkuja, mutta rätisevä 
öljy haihtuikin Anjan huomion kohdistuessa muual- 
le: Dimitri Schurek näet sanoi mukana seuranneelle 
naiselle, että pieluksella lepäävä lapsi oli se Peter, 
josta he olivat puhuneet. 

Silloin vieras astui vuoteen ääreen, tarkasteli 
poikaa, tunnusteli hänen niveliään, nyökkäsi ja 
lähti muristen talosta. Dimitri seurasi häntä, sillä. 
välin kun Serge paiskasi lakkinsa pöydälle ja koveni 
uudelleen Anjalle: ,,Sen sinä nyt sait aikaan suit- 
sutuksellasi. Meidän lapsemme viedään meiltä pois. 
Jo huomenna. Nainen, joka seurasi Dimitriä, vie 
hänet Moskovaan erääseen laitokseen. 

Silloin itki nuori talonpoika, joka ei saanut enää 
olla isänä. Ja koska hänen täytyi peittää kyyneleen- 
sä Anjalta ja koska hän nyt myös alkoi käsittää 
ajan järjettömyyden, pakeni hän yöhön, kahlasi 
liejussa kylätietä pitkin ja sukeltautui pimeydestä 
suoraan savua täynnä olevaan ja meluisaan maja- 
taloon, jossa häntä kestittiin viinalla, laululla ja 
rohkaisevilla sanoilla. 

Mutta Anja seisoi liikkumattomana huoneessa. 
Hän ei surrut, huokauskaan ei päässyt hänen rin- 
nastaan. Hän astui ikkunan luo, tarkaten, ettei 
vain. kukaan väijyisi taloa, otti sitten lapsensa 
ja veti esiin valmiiksi sidotun matkamytyn vuoteen 
alta: Vielä kerran hän katseli ympärilleen sanoak- 
sensa hyvästit kaikille pienille esineille, sitten hän 
painoi linkkua, hiipi ovesta ulos pimeyteen, äänet- 
tömästi, vaieten, varpaisillaan, mutta ei kuitenkaan 
arkana tai alakuloisena. Hän näki kirkkaat tähdet, 
näki samettimaisen mustan taivaan ja juoksi pop- 
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pelien luo, jotka pitkinä ja kahisevina olivat vah- 
dissa Dnjeprin rannalla. Ischimin tuomiokirkossa 
melusi sotaväkeä, majatalossa tanssittiin krakow- 
jakkia ja laulettiin pilkkalauluja. Anja painoi vasta- 
syntynyttä rintaansa vasten ikään kuin estääkseen 
sen kuulemasta juopuneitten sanoja. 

Sinne, missa oli ponttoonisilta, halajoi äiti. Hän 
hidastutti kulkuaan, suoristautui yötuulessa, hen- 
gitti syvään, mutta hytkähti äkkiä kokoon kuin 
karitsa ruoskaniskusta: hänen edestään kuului 
naurunräjähdys, raaka ja käheä, tuskin hänestä 
kahdenkymmenenkään askeleen etäisyydellä, ranta- 
törmällä. Anjan otsalle kihosi hikipisaroita, sydän 

löi haljetakseen. Mutta kun nauru ei uudistunut ja 
* kun maaseudun rauha levittäytyi raskasmielisenä 

yli soiden kuin muinainen laulu Wolealta, jatkoi 
äiti matkaansa, varovaisempana, ja hänen ken- 
känsä vajosivat tien liejuun. Nyt jo saattoi jättää 
hyvästit Ischimille, sillä vaikka höyryisten ikku- 
* noitten läpi tuikkivat valot, ja uuneista tupruava 
savu merkitsivätkin kotimaan syvää rauhaa, olivat 
kuitenkin molemmat, rauha ja koti, häneltä jo aikaa 
sitten hävinneet tuntemattomaan kaukaisuuteen. 

Vihdoin oli ponttooni saavutettu, pyörteet huuh- 
toivat aavemaisesti siltapatsaiden välissä. Anja oli 
juuri astumaisillaan siltapalkille, kun hän kuuli 
jälleen tuon onton naurun, tällä kerralla aivan 
läheltään ja vielä raa'empana kuin aikaisemmin. 
Korkean maaston varjosta erottautui lihava hahmo, 
joka levitetyin käsivarsin sulki tien: ,Äitiseni, 
kuinka kauan annoit minun odottaa. Eikö totta, 
sinä, tahdoit viedä poikasi hengittämään raitista 
ilmaa? 

Anjan silmät rävähtivät selkoselälleen, jäykkinä 
ja kauhuissaan: tuo nainen oli Dimitri Schurekin 
kanssa ollut hänen kotonaan! Samalla hän tunsi 
myös kulttuuriprikaatin käsivarsinauhan. 

Vanha nainen puhui edelleen: ,Mene kotiin, 
Anja Simunis, älä vastusta lakia! Tätä siltaa nimi- 
tämme jo Äidinpoluksi, täällä saan teidät kaikki 
kiinni. Mutta mitä itket? Petrillä tulee olemaan 
hyvät päivät Moskovassa !' : 

Anja ei punninnut mielessään, olisiko viisasta 
mitellä voimia tuon naisen kanssa. Hän kääntyi 
ympäri, käveli takaisin kylään, ja kun nainen ei 

+ häntä seurannut, löysi hän kiertotien, joka johti 
jälleen mustan joen rannalle. Ja saavuttuaan pen- 
saiden peittämälle laiturille, hän polvistui, luki 
lyhyen rukouksen ja riisui vaatteet yltään, jotka 
hän myttynä sitoi päälaelleen. Sitten hän astui 
veteen kantaen vaatteisiin käärittyä lasta kuin 
koiranpentua hampaissaan ja ui joen yli rohkein, 
ylivoimaisin vedoin. Hän huolehti siitä, että hän 
saavuttaisi varmasti vastakkaisen rannan, sillä tä- 
mä paikka oli virran puolesta suotuisa maihinnou- 
sulle. , 

— Anja Simuniksen siis onnistui pelastaa itsensä ja 
taakkansa. Hänen tarkoituksenaan oli kulkea kohti 
Puolan rajaa, löytääksensä sillä puolella kotimaa- 
taan leipää ja majapaikan. Mutta kun hän värisi kyl- 
mästä, ja kun hän ei halunnut pukea ylleen vaat- 
teita märkänä ollen, livahti hän pensaikkoon, 


- jonne ei yötuuli päässyt tunkeutumaan. Siellä hän 


kääriytyi liinaan ikään kuin olisi ottanut virkistä- 
vän kylvyn; hierottuaan itsensä kuivaksi, puki hän 
ylleen hameen, sukat ja kaikki muut vaatekappa- 
leensa. Peter ei tällä välin ollut kuitenkaan nuk- 
kunut, vaan huusi tähtikirkasta taivasta kohden 
niin, että äidin täytyi häntä viihdyttää. Lapsen 
valitus ei kuitenkaan jäänyt kuulematta niiltä, 
jotka sillalla ollut nainen oli hakenut majatalosta. 
Loiskuttaen lähti kaksi tavia lentoon, sitten Anja 
erotti äänten sorinaa vastakkaiselta rannalta. Hän 
asetti Peterin nopeasti rinnalleen, antoi hänen syödä 
ja pysytteli hiljaa kuin hyyppä vaossaan. Hän ei 
uskaltanut rykäistä eikä edes nielaistakaan, jäyk- 
känä ja ikään kuin paleltuneena hän kyykötti pen- 
saassa, ettei saattaisi kuivia oksia rapisemaan. 
Mitään ei kuulunut, vain silloin tällöin Peter mais- 
kutteli syödessään, mutta kuitenkin näyttivät 
vastakkaisella rannalla olevat miehet edelleenkin 
väijyvän. Tosiaankin, oikeudenpalvelijat painautui- 
vat myös liikkumattomina pimeyden turviin, ettei- 
vät ilmiantaisi itseään. 

Anjan sielussa liikkui kuumeisesti tuhansia epäi- 
lyksiä, pelkoa ja kysymyksiä. Kantoivatko he 
aseita? Oliko Serge heidän joukossaan? Hän ei 
vielä ollut kuullut hänen ääntään, Dimitri Schure- 
kin korkeiden olkapäiden varjon hän oli jo tunte- 
nut. Tahi nukkuivatko miehet nyt, koska he olivat 
juovuksissa ja varmasti väsyneitä tanssista ? 

Tunti kului, tuska raateli häntä. Hänen jalko- 
jaan pakottivat kouristukset, käsivarret ja sormet. 
jähmettyivät jäykiksi, vain Peter painautui uinail- 
len hänen rinnalleen; hän ei syönyt enää, makasi 
lämpimänä ja pehmeänä kaukaisissa unelmissa ja 
näkyi kuuntelevan, miten äidin sydän löi taltutto- 
masti. 

Vihdoin kiiri ääni toiselta puolelta. Miehet olivat 
varmaankin kadottaneet kärsivällisyytensä. He oli- 
vat jäykkiä, nurisivat ja hoipertelivat halvaan- 
tunein jaloin. 

, Päästäkää koirat irti! huusi eräs palelevasta 
joukosta. Se oli Dimitri Schurekin ääni — Anja 
tunsi sen liiankin hyvin. Vielä kerran kaikui käsky: 
,, Menkää, päästäkää koirat irti!* 

Ja niiden joukossa, jotka ehkä myötätunnosta 


* alkoivat murista vastaan, oli myös Serge Simunis, 


Ischimin neuvosmies, Anjan puoliso ja lapsen epä- 
toivoinen isä. ; 

Silloin Anja tiesi, että hän saattoi olla varma Ser- 
gen rakkaudesta, silloinkin kun tämä, uuden va- 
pautensa orjamainen palvelija, sydän vertavuo- 
tavana näytteli tottelevan osaa. Anja, käyttäen 
hyväkseen aikaa, tempasi vaatteensa, nousi seiso- 
maan, voitti tuskan kivettyneistä nivelistään ja 
miesten raivoamisesta ja vihellyksistä huolimatta 
pakeni sisämaahan päin, metsää kohti, missä var- 
maan olisi luolia, ehkä myös susia, mutta ei kuiten- 
kaan harhailevia ihmisiä. 

Tätä metsää kierreltiin aamulla koirin ja pyssyin, 
niin rajusti ja ahneesti kuin olisi kysymys eläimen 
kiertämisestä. Serge Simunis oli metsästäjien jou- 
kossa, siksi että hänen täytyi. Toverit kyllä näki- 
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vät, että hän seurasi pakosta, ei omantuntonsa ja 
sydämensä käskyä noudattaen. Sillä Serge oli kal- 
pea ja hermostunut, pelko kuvastui hänen kas- 
voillaan, ja hän antoi salaa patruunain pudota 
Pyssystään. 

Yhä ahtaammiksi kävivät kierrokset. Kun Serge 
Simunis vitkasteli, rohkaisi Dimitri Schurek häntä 
sanoin, joiden ystävällisyys kuulosti vihalta. Kaikki 
eivät kuitenkaan olleet kovasydämisiä isälle; mu- 
kana oli myös metsästäjiä, jotka tottelivat vain 
pelosta eikä lain kuuliaisuudesta. 

Mitä tämä kaikki auttoi? Anja Simunis pakeni 
metsästä korkeata ratapengertä kohti. Ja kun Di- 
mitri Schurek oli tarkka ampuja, joutui hän maali- 
tauluksi, lapsen kuitenkin ollessa turvassa äitinsä 
rinnalla. 

Serge pyörtyi ja suistui märkään ojaan. Hän ei 
enää nähnyt, kuinka vaimo ja lapsi, Schurekin 
kuulan osuttua, jäivät makaamaan ratapenkereelle, 
jota pitkin täyttä vauhtia tuleva juna päätti 
murhenäytelmän. 

Dimitri Schurek ei sanonut sanaakaan, kun 
hän heitti olalleen kuuman vpyssynsä ja meni 


ajajien kanssa kotiin, Ischimiin, huolehtimatta 
vähääkään Serge Simuniksesta, joka, hytkähdellen 
kouristuksista, oli ryöminyt ojasta. Hän kävi 
kuitenkin kahden päivän kuluttua tervehtimässä 
tätä leskeä ja ystäväänsä, jonka hän tapasi veistä- 
mässä verentahraamasta ratapölkystä madonnan 
kuvaa. 

Serge Simunis ei kääntänyt katsettaan työstään, 
niin syventynyt hän oli siihen. Hän ei liioin kuullut, 
kuinka Dimitri Schurek rykäisi, eikä nähnyt kyyne- 
leitä tämän silmissä tämän pudistellessa päätään, 
ei enää paholaisena eikä herjaajana, ei metsästäjänä 
eikä tuomarina. 

, Siinä on sittenkin jotakin! sanoi murhaaja 
kolkosti. Mutta kaikki oli jo liian myöhäistä. 
Serge Simunis nauroi niin räikeästi, että hänet 
samana päivänä vietiin mielisairaalaan. Siellä hän 
kuoli elettyään muutamia tuskaisia viikkoja, ja 
Dimitri Schurek tuli hänen seuraajakseen Ischi- 
min kollektiivin neuvosmieheksi, vaikka hän taisteli- 
kin päästäkseen tuosta kauheasta virasta. Mutta 
laki! Pelko! Vapaus! Suuren ajatuksen iskuvoima! 

Dimitrillä ei onneksi avioliitossaan ollut lapsia. 


SUOMALAISEN H-PATALJOONAN MARSSI 


V. A. KOSKENNIEMI 


M: tulemme kaukaa maasta karusta 
miss? on vapaus vanhin päällä maan, 
missä sukumme suuresta sankaritarusta 
luku uusi yhäti kerrotaan, 

missä kunniamme ttu tie 


vuossatojen veristen halki vie. 


Me kuulimme kutsun sotaan soittavan : 
päin itää, päin vuossatais-sortajaa ! 
Me näimme suuren päivän koittavan. 
Me marssimme kohti Moskovaa 

ja väistyvä siellä on sorron yö, 


missä Suomen miesten miekat lyö. 


Maan puolesta armaan me rskumme annamme 


ja puolesta Euroopan, maailman 


ja vasta kun miekkamme kärjessä kannamme 


me voilon suuren sanoman, 


ikikunniamme tuttu tie 


meidät suuremman Suomen kotiin viel 


M. eidän tulee seurata esi-isiemme esimerkkiä. On- 
han kansamme jo ammoisista ajoista saanut kestää 


kovia kohtaloita ja se on niistä kuitenkin selviy- 


tynyt. Onhan kansallamme ollut sotia ja vainoja, 
ruttoa ja katoa, mutta hädästä ja hävityksestä sen 
on aina uudestaan nostanut sen usko Jumalaan ja 
sen sitkeä työ ja sen lähimmäisenrakkaus. 

Siinä ovat ne ominaisuudet, joiden nojalla meidän 


täytyy selvitä nykyisistäkin vaikeuksista. 


P. E. SVINHUFVUD 


